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I. fejezet


 


A támadás


 


Alkonyodon...
Sötét árnyék borult a sziklavölgyre, melynek mélyén a vasúti sínpár csillogott.


A
hegyoldalra felkapaszkodó satnya fák és bokrok között kis lovascsapat
ereszkedett le a sínekhez. A csapatot egy. hatalmas termetű férfi vezette.
Kissé előrehajolva ült fekete lován, sötét cowboy-öltözetet viselt, derekán
háromszorosan körülcsavart töltényöv csillogott. Az övből két hatalmas colt
agya látszott ki.


A lovas
arcát fekete kendő borította, a kalap és a kendő közötti résen vadul lobogó
szempár kémlelte a messzeségbe – húzódó sínpárt.


– Jöhetne
már a vonat – szólalt meg a vezető mögött egy mély férfihang.


–
A vonat öt perc múlva itt lesz – válaszolta a hatalmas termetű férfi, és felnézett
az Ördögsziklára, mely óriási természet alkotta piramisként magasodott a sötét
égbolt felé. Éles szem kellett hozzá, hogy valaki megláthassa a szikla tetején
mozgó embert.


– Mac a
helyén van – dörmögte az óriás elégedetten. – A vonat nemsokára itt lesz.


Időközben
egészen besötétedett. Felhangzott a vonat dübörgése, és a sötétből izzón
bukkant fel a mozdony lámpása.


A vonat
ijesztő gyorsasággal közeledett, a kerekek csattogása percről-percre
közelebbről hangzott...


A mozdony
már körülbelül egyvonalban volt az Ördögsziklával, amikor fülsiketítő robbanás
hallatszott. Lángnyelv csapott fel, a hatalmas mozdony kiugrott a sínből, és az
utána következő két kocsival együtt az árokba zuhant...


Alig oszlott
el a robbanás okozta füstfelhő, amikor az óriás jelt adott embereinek,
akik megrohanták a vonatot.


A postakocsi
sértetlen maradt. A banditák feltépték az ajtót. Egy lövés dördült el, és az
egyik támadó lezuhant a lépcsőről. A többiek azonban behatoltak a kocsi
belsejébe, és rövid küzdelem után ártalrrtatlanná tették az őröket. Az óriás
hamarosan megtalálta a hatalmas bőrtáskát, amelyben a pénzt őrizték. Egyetlen
lendülettel hátára vetette a zsákot, és intett az embereirfek.


– Indulás,
fiúk! Holnap a romoknál találkozunk. Ott mindnyájan megkapjátok a
részeteket.


– Nem volna
jobb megszámolni a pénzt? – vélekedett az egyik cowboy.


– Talán nem
bízol bennem? – hördült fel az óriás dühösen. – A zsákot még ma elviszem a
megbízónkhoz, és együtt fogjuk megszámolni a pénzt. Az utolsó dollárig
megkapjátok
a részeteket, erre a szavamat adom. De most nincs idő
fecsegésre. Indulás!


A cowboyok
nyeregbe pattantak, és a völgyből kiérve a szélrózsa minden irányában
szétszéledtek.


Az óriás a
legrövidebb utat választotta, mely Smorest ezredes farmjához vezetett.


Az utat
hatalmas fák szegélyezték, a gallyak nem egyszer súrolták a lovas kalapját.
Valami különös érzés arra késztette Greent, hogy hátrapillantson. Nem akart
hinni a szemének... Alig 25—30 méternyire tőle egy lovas nyargalt az úton... A
hold széles korongja éppen felbukkant a domboldal mögött, és ezüstös fénnyel
vonta be a vágtató lovas alakját.


– A
halálfejes lovas! – kiáltott fel az óriás ijedten, és megsarkantyúzta a lovát.


A megkíhzott
állat felhorkant, és hatalmas ugrásokkal száguldott tovább.


A halálfejes
lovast azonban nem lehetett lerázni. Lobogó fekete köpenyével és a kalapján
csillogó halálfejes jelvénnyel olyan volt, mint a bosszúállás démona. Mélyen
lova fölé hajolva ült a nyeregben.


Az óriás
kirántotta a coltját, és üldözőjére sütötte. Örömmel állapította meg, hogy a
lovas eltűnt a nyeregből...


Az üldözött
öröme azonban korainak bizonyult, mert amikor újra hátranézett, a halálfejes
lovas ismét a nyeregben ült. Az óriásnak nem volt ideje azon gondolkodni, hogy
ellenfele milyen fortélyt használt, mert lova hirtelen felágaskodott és maga
alá temette lovasát. A táska szíja elpattant, és a nehéz bőrzsák kivágódott az
út közepére.


Az óriás
gyorsan kiszabadította lábát a kengyelből, de a táskát már nem tudta elérni. A
halálfejes lovas szélviharként száguldott el mellette, és egyetlen mozdulattal
felkapta a táskát...


A sheriff
szobájában csak egy kis lámpa égett, és bizonytalan fényfoltot rajzolt a
padlóra. A szoba sarkaiban megsűrűsödött a homály, és az ócska szekrények
szinte már feketének hatottak.


Volt valami
gyászos a szoba hangulatában. Sok sheriff ült már a kopott íróasztalnál, és
eddig egy sem halt meg természetes halállal.


Talán Steve
is erre gondolt, miközben pillantása az íróasztallal szemközt felakasztott
fegyverekre tévedt. A fiatal sheriff kemény fickó volt. Mesterien kezelte a
pisztolyt, és az egész környéken senki sem értett nála jobban a lasszóvetéshez.
Most azonban halálosan fáradt volt. Poros csizmája és gyűrött ruhája elárulta,
hogy sokáig úton volt.


Az ajtó nagy
robajjal kivágódott, és egy hatalmas termetű néger lépett a szobába. A néger
arcán boldog mosoly jelent meg, amikor az íróasztalnál ülő férfit
megpillantotta.


– Csakhogy
végre visszajött, massa Steve! Már azt hittük, hogy elveszett.


A
fiatalember a fejét rázta.


– Bár igazad
lett volna öreg Jim, és ne találtam volna meg az utat ide soha többé! Hidd el
nekem, elátkozott hely ez!


– Történt
valami? – kérdezte a néger. Steve bólintott.


– Sajnos...
Ismét kirabolták a vonatot. A banditák vakmerősége nem ismer határt! Ha így
haladunk tovább, nem lesz senki többé biztonságban!


– Ez bizony
szomorú – mormogta a néger. – Itt volna az ideje, hogy massa Steve rendet
csináljon!


A
fiatalember sóhajtott.


–  Ezt könnyű mondani, öreg Jim! Nincs itt
ember, akire számíthatnék.


Steve utolsó
szavainál az ajtó ismét feltárult, és három ember lépett a szobába: Walford
állomásfőnök, Smith, a gazdag farmer és Craig, a helybeli képeslap
szerkesztője.


Walford
arcából nem sok jót lehetett leolvasni. Az egyébként is vérmes ember arca
téglavörös volt a dühtől. Szeme fenyegetően csillogott bozontos szemöldöke
alól.


Ökle olyan
erővel vágódott az íróasztalra, hogy a tintatartó kiömlött.


– Nos, hogy
érzi magát a nagy sheriff? – kérdezte kihívó hangon.


Steve sápadtan
emelkedett fel a helyéről.


– Mit jelent
ez a viselkedés?


Az
állomásfőnök arca csúf grimaszra torzult.


– Hogy mit?
Hát én megmondom! Ön talán még arról sem tud, hogy a banditák kirabolták a
vonatot?


– Már
értesültem róla – mondta Steve erőszakolt nyugalommal.


Walford
durván nevetett.


– Még szép,
hogy legalább utólag értesült az eseményekről... Nem gondolja, Mr. Steve, hogy
az ön kötelessége volna megelőzni a hasonló bűntényeket?


Steve
tekintete Smith arcára tévedt. A gazdag farmer arckifejezése elárulta, hogy
minden tekintetben osztja társa felfogását. Egyedül a fiatal Craig igyekezett
enyhíteni a helyzet feszültségén.


– Elvégre
Steve nem felelős mindenért, ami a környéken történik. A banditák pedig nem
szokták előre bejelenteni a terveiket!


– De az okos
ember előre gondolkozik! – kiabált az állomásfőnök. – A múltkori vonatrablás
elég tanulságos volt! Azóta meg kellett volna szervezni a védelmet!


– Elsősorban
az ön dolga lett volna! – szólalt meg Steve. – Ha jól emlékszem, a részleteket
is megbeszéltük erre vonatkozólag!


Walford arca
már-már lilás színárnyalatot öltött. Egész teste reszketett, keze ideges
mozdulattal a kabátzsebéhez közeledett.


– Hagyjuk az
ostobaságokat, Walford! – mondta Steve komolyan. – Legalább három golyót kapna
a bordái közé, mielőtt  a pisztolyához
nyúlhatna, erről biztosíthatom. Különben is, ez nem elintézés! Inkább a
banditákra lövöldözött volna ma este!


– A vonat
még nem ért be az állomásra! – tiltakozott az állomásfőnök, de a hanga már
lényegesen csendesebb volt.


Steve azonnal
fölismerte, hogy pillanatnyilag fölényben van, és sietve folytatta a támadást:


– Az ön
helyében egyszerűen megírnám a lemondásomat!


– Ezer
örömmel! – mondta Walford gúnyosan. – Szavamat adom, hogy lemondok az
állásomról, ha ön is lemond a békebírói tisztségéről.


Steve
szótlanul az íróasztalhoz telepedett, és a következő pillanatban már buzgón
írt.


– Mit ír? –
kérdezte Walford, amikor a szünet már túlságosan hosszúra nyúlt.


– A
lemondásomat – válaszolta Steve közönyösen, és felnézett. – Most a szaván fogtam
önt, Walford. Lemondok a tisztségemről, mert a várost csak úgy szabadíthatom
meg egy részeges hasznavehetetlen állomásfőnöktől... Kérem, ne vágjon közbe.
Elhatározásom megmásíthatatlan, és ha a banditák ellen nem tudtam komoly
eredményt elérni, legalább öntől megszabadítom az emberiséget. Ez pedig nagy
érdem!


Mire Steve
befejezte a lemondására vonatkozó iratot, Walford és Smith már nem voltak a
helyiségben.


Steve
tekintete a fiatal újságíró mosolygó pillantásával találkozott.


– Sajnálom,
hogy elhagy bennünket, Mr. Steve – mondta Craig, és hangjából őszinteség áradt.
– Alig hinném, hogy önnél alkalmasabb sheriff akadna a környéken.


Steve vállat
vont.


– Sajnálnám,
ha így lenne. Én nem tudtam megbirkózni a feladattal, remélem, mégis akad olyan
utódom, aki megtisztítja a környéket a banditáktól.


Craig
energikusan rázta a fejét.


– Nem
hinném. De hallott már valamit, Mr. Steve, a halálfejes lovasról?


– Hallottam
róla néhány mende-mondát – válaszolta Steve kis szünet után. – Furcsa fickó,
annyi bizonyos. Ha csak a fele igaz mindannak, amit róla beszélnek, akkor
ugyancsak félelmetes ellenség lehet.


Az újságíró
bólintott.


–
Kétségtelenül az... De úgy tudom, a törvénnyel nem került eddig ellentétbe!


– Reméljük,
a jövőben is így lesz – mondta Steve, és hanyag mozdulattal nyúlt az
íróasztalon heverő colt után. – Egyébként a sheriff-választásra visszatérve
volna egy indítványom. Úgy gondolom, a város nem járna rosszul, ha Hiltont
választanák meg új sheriffnek. Legény a talpán, azt már nem egyszer megmutatta.
Tekintélye is van a környéken...


– Valóban,
Hilton esélyes jelölt lehetne – mormogta az újságíró elgondolkodva.


 


II. fejezet


 


A banditák főnöke


 


Smorest
ezredes nyugtalanul járkált a tágas szobában. Időnként meg-megállt az ablaknál,
és kutató pillantást vetett a sötét udvarra.


Tíz óra felé
járhatott az idő, amikor az udvaron egy lámpa fénye villant fel, dühös
kutyaugatás hallatszott, majd kis idő múlva kopogtak az ajtón.


Smorest
ijedten ismerte fel a belépő véresarcú emberben egyik legelszántabb legényét.


– Mi
történt, Mac?


Az óriás
nehezen lélegzett.


– Minden
igyekezetünk hiábavaló volt.


– Nem
sikerült a mozdonyt felrobbantani? Mac Green fáradtan roskadt az egyik székre.


– Az elején
minden simán ment. A mozdony kisiklott, és mi azonnal megrohantuk a vonatot. A
postakocsi őreit ártalmatlanná tettük, és én magamhoz vettem a pénzeszsákot...


Smorest
ujjai idegesen koppantak a szék támláján.


– Beszélj
már! Mi történt azután?


– A
halálfejes lovas üldözőbe vett... Megkockáztattam egy golyót, de az üldözőmnek
ismét szerencséje volt... ő is tüzelt, és eltalálta a lovamat. Az
átkozott dög maga alá temetett, és mire kiszabadultam, a halálfejes lovas már
elragadta a táskát...


– Az
átkozott fickó már harmadszor hiúsítja meg a terveimet! – csattant fel az
ezredes. – Elevenen megnyúzom, ha egyszer a kezeim közé kerül! Miért nem vetted
üldözőbe legalább a fickót?


– Örültem,
hogy megmenthettem a bőrömet – válaszolta az óriás kedvetlenül.


Az ezredes
dühösen járkálni kezdett. Amint elment Mac Green mellett, feltűnően szembeszökő
volt, hogy milyen alacsony termetű.


Smorest az
óriás melléig sem ért fel, mégis pompás jelenség volt. Szinte
természetellenesen széles válla rendkívüli erőről tanúskodott. Napbarnított
arcát akár fából is faraghatták volna. Annyira markáns és merev volt, mintha
álarcot viselne. Felfelé fésült, rövid haja és deresedő bajusza sem enyhítették
arcának keménységét.


Smorest
állítólag a mexikói hadseregben szolgált, és ott nevezték ki ezredessé. Erről
azonban senki sem tudott biztosat. Tagadhatatlan, hogy a tartásában volt valami
katonás és határozott.


– Ez a
halálfejes lovas kezd az idegeimre menni – mondta az ezredes kis szünet után. –
A legelső dolgotok legyen a fickót elintézni.


Az óriás a
fejét csóválta.


– Nem könnyű
feladat. Azt sem tudjuk, hogy kicsoda. Álarcot visel, és csak akkor bukkan fel,
ha valami rendkívüli esemény történik a vidéken.


– Nos, a
jövő héten valami egészen rendkívüli esemény fog történni – mondta az ezredes
határozottan. – Az öreg
Stone már úgyis régen bosszant a csökönyösségével,
most aztán leszámolok vele!


– Mit akar
tenni, colonel? – kérdezte az óriás.


–
Felgyújtjuk a farmját – válaszolt Smorest. Green elsápadt.


– Ezzel az
üggyel valamennyien megégethetjük a kezünket.


– Miért? –
kérdezte az ezredes dühösen. – Ezen a vidéken az a törvény, amit én akarok!
Stone birtokára szükségem van! Az öregnek pusztulnia kell innen!


– De talán
volna valami más mód? – vetette közbe Green.


– Nem! –
csattant fel Smorest. – Más ember már régen búcsút mondott volna a környéknek,
de az öreg makacskodik. A hét végén a Stone-farmra felröppen a tűzkakas... Ez
végleges elhatározásom...


Hajnalodon...
Az ég még színtelen volt, csak távoli peremén derengett valami vöröses fény...


A hegyeken
még köd borongott, de a végtelen préri fölött már teljesen kivilágosodott az
ég. A síkságon egy lovas nyargalt. Arcát álarc födte, köpenye sötéten lobogott
utána, amint mélyen a nyereg fölé hajolt.


A környéken
nem volt hasonló lovas. Szinte ijesztő gyorsasággal közeledett a Stone-birtok
szétszórt épületei felé. Az egyik kis sárga ház előtt a lovas megrántotta a
gyeplőt. A hatalmas ló felágaskodott, azután remegő térdekkel megállt.
Az álarcos könnyedén leugrott a lováról, és bezörgetett a ház ablakán. Miután a
házban senki sem mozdult, az álarcos az ajtóhoz lépett.


Az ajtó nem
volt bezárva. Az álarcos a köpenye alól egy vastag bőrzsákot vett ki, és gyors
léptekkel bement a házba.


Keresztül
ment a kis konyhán, és benyitott a szobába. Ijedt kiáltás hallatszott. Az
álarcos az ágy felé tekintett, ahonnan egy rémült arc bámult a belépőre.


– Ne féljen
tőlem! – mondta az álarcos, és a bőrzsákot gyors mozdulattal az ágy mellé
tette.


– Ezt a
táskát azoktól a banditáktól vettem el, akik a vasutat megtámadták... Nincs már
időm arra, hogy a táskát személyesen adjam át Stone úrnak, és éppen ezért arra
kérem, hogy ön vigye el hozzá... Ő majd megtalálja a módját, hogy a táska
eljusson rendeltetési helyére.


Az álmából
felriasztott cowboy még válaszolni sem tudott, s mire kiugrott az ágyából, az
álarcos már a lován ült.


A cowboy
sokáig bámult a lovas után, aki csakhamar apró ponttá zsugorodott össze, majd
véglegesen eltűnt a szeme elől.


Stone éppen
befejezte a reggelijét, amikor Harry belépett a szobába. Az öreg farmer arca
felderült, amikor a fiát megpillantotta.


Apa és fia
nem hasonlítottak egymásra. Az öreg farmer tagbaszakadt, majkáns
arcú férfi volt, míg Harry karcsú, nyúlánk fiatalember, arca csaknem leányosnak
hatott.


Stone arcára
kemény vonásokat rajzoltak az évek, de a szeme még mindig fiatalos tűzben
csillogott.


– Mi újság,
Harfy? – kérdezte.


– Ma én is
kimegyek a fiúkkal – válaszolta a fiatalember. – Tegnap ismét elhajtottak két
állatot, nem árt, ha résen leszünk.


A farmer
arca elkomorodott.


– Csak aztán
vigyázz magadra, fiam. Nem féltenélek annyira, ha jobban kezelnéd a revolvert.
Zord vidék ez, és gonosz emberek lakják.


Harry szürke
szeme haragosan villant finoman ívelt szemöldöke alatt.


– Lehet,
hogy nem tudok úgy bánni a fegyverrel, mint a többi cowboy, de bátorság
dolgában bárkivel felveszem a versenyt.


– A bátorság
szép erény, fiam – mondta az öreg komolyan. – De keveset használ, amikor a
vidéken olyan revolverhősök vannak, mint például Smorest ezredes legényei.


– Nyugodt
lehetsz, vigyázok magamra – szólt vissza a fiatalember az ajtóból...


Stone az
ablakhoz lépett, és onnan nézte, hogy Harry hogyan pattan a nyeregbe...
Felszálló porfelhő jelezte, hogy a lovasok elindultak...


Stone
gondterhelt arccal fordult el az ablaktól. Az utóbbi hetekben igen sok
kellemetlensége volt. Ismeretlen tettesek számos marháját elhajtották, és nap
nap után fenyegető leveleket kapott. Valami homályos, tudatalatti ösztön azt
súgta neki, hogy Smorest ezredes keze van a dologban, de erre semmi bizonyítéka
nem volt.


Elgondokozva
ült le az asztalhoz. Amikor azonban az ajtó kinyílt, csodálatos változás
történt az öreggel. Mintha valaki letörölte volna az évek ráncokba kövült
nyomait. A nyitott ajtóban Mary állt.


Stone
szerette a lányát, és büszke volt rá. Mary ritka szépség volt. Dús, szőke haját
és nevető kék szemét az egész környéken csodálták. Ezúttal azonban mintha
valami szomorú árnyék borongott volna a szeme alatt.


– Steve van
itt, apám. Búcsúzni jött! A farmer felemelkedett a helyéről.


– Hát
csakugyan elutazik?


Magas,
karcsú fiatalember lépett a szobába. Fekete ruhát viselt és magassarkú csizmát.
Huszonnyolc-harminc éves lehetett, se nem szép, se nem csúnya; igazi amerikai
arc volt, amilyent gyakran látni a képes újságokban. Szögletes álla azonban nem
mindennapi akaraterőről tanúskodott.


– Igaz, hogy
itt akarja hagyni a vidéket? – kérdezte a farmer.


Steve
bólintott.


– Nincs más
választásom. A tegnapi eset végleg megpecsételte a sorsomat. Ez a harmadik
vonatrablás, amióta én vagyok a sheriff.


– Lemond a
hivataláról?


– Már
lemondtam. Ma lesz a sheriff-választás. Ajánlom, hogy maga is
Hiltonra adja a szavazatát. Derék fiú, minden támogatást megérdemel. Stone a
fejét csóválta.


– Hilton
valóban derék fickó, de a banditákkal ő sem fog tudni megbirkózni. Nem lesz itt
addig rend, amíg katonákat nem vezényelnek ide. Erről pedig, amint hallottam,
mostanában szó sem lehet.


– Bizony nem
– helyeselt Steve. – Szívesen maradtam volna, de miután ezt a vonatrablást sem
tudtam meggátolni, nincs itt semmi keresnivalóm.


– Nem volna
kedve nálam maradni? – kérdezte a farmer. – Szükségem lenne egy megbízható
felügyelőre.


A
fiatalember arca kipirult.


– Igazán
megtisztelő a meghívása, de nem tudom, hogy elfogadhatom-e? Egyébként még néhány
napig itt maradok, addig gondolkozom az ajánlatán.


– Örülnék,
ha nálam maradna – mondta Stone őszintén. Az előszobából sarkantytípengés
hallatszott. Egy poros
csizmájú cowboy lépett be a szobába.


– Stone urat
keresem – mondta elfulladva. A farmer felegyenesedett.


– Én vagyok!
Mit óhajt?


– Megbíztak,
hogy ezt a táskát vigyem el önnek – válaszolta a jövevény. – Ma hajnalban
felvertek az álmomból...


– Kicsoda? –
vágott közbe Stone a kérdéssel.


– A
halálfejes lovas – hangzott a válasz.


A kis
szobában néhány pillanatra megállt az idő. A lány arca egy
árnyékkal halványabb lett, a farmer hangja is furcsán remegett, amikor újra
megszólalt.


– A fantom
tehát ismét felbukkant? A cowboy bólintott.


–
Kétségtelen, hogy ő volt. Most sem tudom elképzelni, hogy hogyan jutott be a
házamba, de az ágyamnál állt, amikor felébredtem...


– És beszélt
is?


– Épp
eleget. Azt mondta, hogy a bőrtáskát azoktól a banditáktól vette el, akik
kirabolták a vonatot. Megkért, hogy a táskát vigyem el önnek, Stone úr. Ön majd
beszolgáltatja a táska tartalmát a hatóságoknak.


– Még pedig
rögtön – jegyezte meg Stone. – Örülök, hogy a pénz megkerült, de jobban
örülnék, ha tudnám, hogy kicsoda a halálfejes fickó.


– Miért? –
kérdezte a leány.


– Mert akkor
őt választanánk meg sheriffhek – válaszolta a farmer. – Ezen a vidéken ilyen
emberre lenne szükségünk.


Craig csinos
lakást bérelt a városban. A fiatalember a város előkelőségei közé számított, és
így a szava nyomott a latban, ha fontos kérdésekről volt szó.


A
sheriff-választás délutánján nagy társaság gyűlt össze Craig lakásában. Az
összejövetelt Walford inspirálta, aki titokban abban
reménykedett, hogy őt fogják megválasztani sheriffnek.


Bizalmasan
félrehúzott egy-egy kiszemelt áldozatot, és hosszú percekig igyekezett az
illetőnek a lelkére beszélni. Mikor azután a társaság nagy része már együtt
volt, Walford biztosra vette a győzelmét. Csakhamar kiderült, hogy mindazok
megjelentek, akiknek a sheriff-választással kapcsolatban szavuk volt.


– Válasszuk
meg itt helyben az új sheriffet! – indítványozta az állomásfőnök. – Nézetem
szerint a legegyszerűbb, ha nyílt szavazást tartunk.


– Én pedig a
titkos szavazást ajánlom! – emelkedett fel helyéről a házigazda.


A többség
Walford legnagyobb bosszúságára az újságíró ajánlatát fogadta el. Craig
összegyűjtötte a szavazatokat, azután kihirdette az eredményt.


Walford
rákvörös arccal vette tudomásul, hogy Hilton lett az új sheriff. A fiatalember
a szavazatok nyolcvan százalékát kapta.


Craig
azonnal elküldött az új sheriffért, aki mintha csak megérezte volna megválasztását,
szokása ellenére nem jelent meg a választáson.


Hangos
éljenzés fogadta Hiltont, amint belépett az ajtón. Craig nem éppen minden
célzatosság nélkül Walfordot kérte fel az új sheriff felköszöntésére.


Az
állomásfőnök hosszú és cikornyás beszédet mondott, miközben majdnem megpukkadt
mérgében. Felszólította Hiltont, hogy tisztítsa meg a környéket a banditáktól,
és kövessen el mindent, hogy a törvényeket mindenki tisztelet
ben tartsa.


Hilton rövid
beszédben válaszolt. Kijelentette, hogy mindent meg fog tenni az ügy érdekében,
ami emberileg lehetséges.


Alig fejezte
be Hilton a szavait, amikor csörömpölés hallatszott, melyet éles csattanás
követett. Valaki belőtt az ablakon. A golyó vészes közelségben fűgyült el az új
sheriff feje mellett, és Craig könyvállványába fúródott.


Hilton az
ablaknál termett, és felszakította. Újabb két lövés dördült el, és a golyó
bezúzta a másik ablaktáblát.


– Ott fut a
merénylő! – kiáltotta egy harsány hang. Az úton egy ember rohant födetlen
fejjel. Hilton felemelte
a revolverét.


– Állj, vagy
lövök! – kiáltotta hangosan.


A merénylő
tovább futott, de nem jutott messzire. Hilton revolveréből láng csapott ki, a
menekülő megtántorodott, és vad orditással elvágódott a földön.


Néhány perc
múlva már az emberek körülvették a földön fetrengő merénylőt.


Hilton
látszólag minden felindulás nélkül szemlélte a leterített ember szakállas
arcát. A lelőtt ember amolyan csavargó volt, amelyből egy-kettő időnként
megfordult a városban.


– Ki bérelt
fel – arra, hogy merényletet kövess el ellenem? A csavargó ajkai megrándultak,
nagy erőfeszítéssel feltápászkodott, de azután hirtelen lehanyatlott a földre,
és nem mozdult többet.


Hilton
levette a kalapját.


– Szegény
fickó – mormogta. – Nem akartam megölni.


– Én pedig
örülök, hogy így történt – mondta Craig emelt hangon. – Éppen itt az ideje,
hogy az emberek megtanulják a törvényt tisztelni. Most talán mégis ráeszmélnek
néhányan arra, hogy ebben a városban nem lehet büntetlenül merényleteket
elkövetni!... Ön a nekünk való sheriff, mister Hilton, és örülök, hogy ezt
közvetlenül a megválasztása után be is bizonyította nekünk!...


Smorest
ingerülten hallgatta végig Green beszámolóját.


– Őrültség
volt ezt a munkát egy jött-ment csavargóra bízni! – mondotta dühösen. – Most
itt az eredmény! Ha a merénylet sikerült volna, akkor az emberek aligha
találtak volna új sheriffet. Mi csak akkor tudunk nyugodtan dolgozni, ha az
emberek állandó rettegésben élnek. Most aztán elértük azt, hogy Hiltont hősként
tisztelik a városban... Ez az állapot pedig tűrhetetlen!


– Mit
csináljunk? – kérdezte Green bosszúsan. – A dolgon most már nem segíthetünk.


– Miért nem?
– csattant fel az ezredes. – Biztosra veszem, hogy Hilton hívei megünneplik a
választás eredményét... Az ilyen mulatságon sokat isznak az emberek, veszekedés
is előfordul. Rendkívül örülnék, ha ezt a Hiltont valami baj érné ezen a
mulatságon... 500 dollárt fizetnék, ha ez az eset bekövetkezne.


– Reméljük,
hogy bekövetkezik – mondta Green komor arccal, és szinte önkéntelen mozdulattal
megszorította a pisztolya agyát.


 


III. fejezet


 










Csendélet a mulatóban


 


Hilton
párthívei nagy dáridót csaptak a városban. “Az aranyásóhoz " címzett
mulatóban még éjfélkor is harsogott a zene.


Az ivó
zsúfolva volt. A hosszú pultoknál cowboyok könyököltek és ittak. Általában a
whisky vezetett, de az olcsóbb pálinkáknak is akadt gazdájuk. Az egyik sarokban
dühös kártyázás folyt, míg a másikban dominóztak. A cigaretta- és szivarfüstöt
vágni lehetett a teremben.


A farmer és
fia, továbbá Steve és Hilton, az új sheriff egy asztalnál ültek.


Az általános
lármából is kihallatszott Green dörmögő hangja. Az óriás alaposan felöntött a
garatra, és ilyenkor nehezen lehetett vele bírni, annyira nekivadult. Durva
káromkodásait a legtávolabbi sarokban is hallani lehetett. Smorest ezredes
fehér mellényével és vastag óraláncával a környék előkelőségeit képviselte.


A mulatozás
zaja elérte tetőpontját, amikor az általános zsibongásba egy lövés éles
csattanása vegyült... A vadnyugati mulatókban a lövöldözés nem tartozik a
ritkaságok közé, de most mégis minden zaj elnémult a teremben.


Csakhamar
kiderült, hogy Green használta a fegyverét. Az óriás egy üveget vett célba az
egyik állványon, és pontosan eltalálta az üveg nyakát.


A cowboyok
egy része hangos tetszéssel fogadta a lövés eredményét. Az üveg elég messze
állt, és a bizonytalan világítás mellett határozottan rossz célpont volt.


– Nos, ki
vállalja a másik üveget? – kérdezte az óriás nagy hangon. – Talán te, sheriff?


Hilton
sovány arca kipirult.


– Nem
szoktam kocsmában lövöldözni – mondta keményen. – Te is jobban tennéd, ha
eltennéd a pisztolyodat!


– Jó
kifogás! – nevetett Green. – Tíz dollárt teszek egy ellen, hogy az üveget nem
találnád el.


Hilton
felkelt az asztaltól. Csak most látszott, hogy milyen magas. Sovány, de izmos
termetére kitűnően illett a cowboy-ruha. Kihajtott, fehér inge barnábbnak
tüntette fel napbarnított arcát. Ideges, hosszú ujjai megmarkolták a pisztolya
agyát. Már-már látszott, hogy felveszi a versenyt a kötekedővel, de a következő
pillanatban a karja lehanyatlott.


– Nem
óhajtok versenyezni sem itt, sem máshol – mondta határozott hangon, és leült.


Green gúnyos
tekintettel mérte végig a sheriffet.


– Talán
közelebb hozassam az üveget? Harry hirtelen felpattant a helyéről.


– Az üveg a
helyén maradhat!


Az óriás
fitymálva nézegette a fiatalembert.


– Korábban
kelj, fickó, ha velem akarsz mérkőzni!


Az öreg
farmer már nem tudta megakadályozni a fiát a versenyzésben. Harry a pulthoz lépett,
és előrántotta a coltját. Pillanatnyi célzás után lőtt...


A kékes füst
hamar eloszlott, és mindenki láthatta, hogy a kijelölt üvegnek hiányzik a
nyaka.


Az
eredményre Stone számított a legkevésbé. Arca kipirult örömében.


– Bravó,
Harry, ezt jól csináltad!


A
fiatalember tokjába süllyesztette a pisztolyát, és vissza akart térni az
asztalhoz, de az óriás elállta az útját.


–
Próbálkozzunk meg a kártyákkal! Tízszeres pénzbe fogadok, hogy nem tudod utánam
csinálni, amit mutatok.


– Nem
érdekelnek a trükkjeid – mendta a fiatalember egykedvűen és megindult.


– Hohó,
tacskó! – kiáltotta Green kivörösödve. – Ha félsz fogadni, akkor legalább
ismerd el, hogy jobban értek a fegyverhez.


Harry
szótlanul elhaladt az óriás mellett, és már elérte az asztalt, amikor Green kezében
megvillant a 45-ös kaliberű pisztoly csöve.


– Egy lépést
sem tovább, kölyök, vagy lelövöm a kalapot a fejedről.


Steve, aki
eddig mozdulatlanul ült a helyén, hirtelen előrehajolt; és olyan gyorsan
rántotta elő revolverét, hogy mozdulatát követni sem tudta a szem. Lövés
dörrent. Green fájdalmas kiáltással ejtette el revolverét. Kezéből vér
csepegett a padlóra... Az óriás egy pillanatig szinte megmerevedett a dühtől, azután a balkezével hirtelen a másik pisztolya után kapott.


– Ne
mozdulj, mert lövök! – mondta Steve, és hangja úgy csengett, mint a
megpendített acél.


– Ezért
megfizetek neked – lihegte az óriás dühösen. A farmer felemelkedett a helyéről.


– Menjünk
innen, mert nem szeretném, ha általános verekedéssé fajulna a dolog.


A kis csapat
elhagyta a mulatót, senki sem követte őket. A tornác előtt kikötött lovak
felhorkantak, amikor gazdáikat megpillantották.


A sheriff
nevetve elbúcsúzott a társaságtól, Steve azonban a farmerrel és a fiával
maradt.


– Ha nincs
kifogása, Stone, akkor elkísérem magukat.


– Talán azt
hiszi, hogy megtámadnak bennünket? – kérdezte az öreg.


Steve vállat
vont.


– Három
ember mindenesetre több, mint kettő... Ha úgy tetszik, indulhatunk!


A városka
utcáját csak gyéren világították meg a póznákra kötött lámpák. A házak némák és
sötétek voltak, de Steve úgy érezte, mintha a lezárt redőnyök mögött éber
szemek figyelték volna távozásukat.


– Nem
szeretem a várost – mondta, amikor kiértek a szabad mezőre. – Az én világom a
végtelen préri, a legelésző állatok és a szűk sziklavölgyek, ahol vízesések
zuhognak alá a magasból...


– Akkor
miért nem marad itt? – fordult a farmer a fiatalemberhez. – Fogadja el az
ajánlatomat! Nem fogja megbánni!


–
Mindenesetre gondolkozni fogok rajta – válaszolta Steve. – Most azonban
búcsúzom.


A farmer
melegen megszorította a fiatalember kezét:


– Köszönöm
mindazt, amit a fiamért tett.


– Nincs mit!
– nevetett Steve. – Attól tartottam, hogy a részeges Green a kalap helyett
Harry kobakját fogja eltalálni, és éppen ezért közbeléptem.


– Az utolsó
pillanatban – vágott közbe Harry. – Én legalább is úgy éreztem, hogy a
következő másodpercben végem van. Mondhatom, Steve, mesteri lövés volt.


Steve a
fejét csóválta.


– Nem vagyok
megelégedve magammal. Nem Green kezére kellett volna céloznom!


– Hanem?


– A fejére –
válaszolta nyugodt hangon. – Nagy gazember, és még sok bajunk lesz vele...


Steve
sohasem aludt mélyen, megszokta a szabad prérin, hogy a legkisebb neszre is
felriadjon, és így nem csoda, hogy meghallotta az éles sarkantyúcsörömpölést,
mely az ablak felől hangzott. Stevenek ez volt az utolsó éjszakája a
hivatalban, ahová másnap Hiltonnak kellett beköltöznie.


A
fiatalember szempillantás alatt kiugrott az ágyból, és a szoba egyik sarkába
húzódott. Tapogatózó keze elérte a fogasra akasztott
övet, és így könnyűszerrel magához vehette a pisztolyát. Most már nyugodt volt.
A hűvös fém egyszerre lehűtötte izgalmát.


Az ablakot
egy árnyék sötétítette el. Valaki bemászott az ablakon, és az ágyhoz
lopakodott. Steve sem maradt rest, és két ugrással a hívatlan látogató mellett
termett, és revolverét ismeretlen ellenfele oldalához szorította.


– Fel a
kezekkel!


A
vadnyugaton csak az nem engedelmeskedik ennek a felszólításnak, aki amúgy is
öngyilkos akar lenni. Az éjszakai látogató is engedelmeskedett a parancsnak.
Steve a szoba közepére terelte ellenfelét, és meggyújtotta a lámpát. Nem
csodálkozott túlságosan, amikor a fény Green arcát világította meg.


– Nem hittem
volna, hogy ilyen hamar találkozunk – mondta a volt sheriff csendesen. – Utódom
mindenesetre örülni fog, hogy egy foglyot legalább talál a börtönben.


Az óriás
arca eltorzult a dühtől.


–
Biztosíthatom, hogy nem akartam semmi rosszat.


– Oh, ebben
biztos vagyok – gúnyolódott a fiatalember. – Én sem akarok rosszat. Azt
mondják, hogy a börtönben kitűnően lehet pihenni... Én még nem próbáltam, de
sok embertől hallottam dicsérni a börtönünket. Indulás!


Green
fuldoklott a dühtől, de a revolver ellen tehetetlen volt. Alig néhány perc
múlva becsukódott mögötte a börtön ajtaja...


 


IV. fejezet


 










A halálfejes lovas ismét
megjelenik


 


Hilton
ugyancsak csodálkozott, amikor megtudta, hogy egy fogoly van a börtönben. Steve
röviden elmagyarázta a történteket, miközben a kulcsokat átadta az új
sheriffnek.


– A foglyot
személyesen fogom elszállítani a fővárosba – határozta el Hilton. – Éppen itt
az ideje, hogy a rend és a nyugalom korszaka visszatérjen a környékre!


Steve sok
szerencsét kívánt utódjának hivatalához, azután elhagyta az épületet. Az utcán
sok olyan emberrel találkozott, akik már messziről köszöntötték, pedig nem is
ismerte őket. Steve ebből arra következtetett, hogy a lakosság nagy része unja
már a folytonos lövöldözést és a banditák garázdálkodásait. Jóleső melegség
töltötte el, amikor kiért az útra, mely a Stone-farm felé vezetett...


Ugyanebben
az időben Hilton váratlan látogatót kapott Smorest ezredes személyében. Az
ezredes fehér ruhában és szokatlanul ünnepélyes arccal jelent meg a sheriff
irodájában. Körülményesen lehúzta a kesztyűjét, és ezüstfejű botját a sheriff
íróasztalához támasztotta.


– Green
dolgában jöttem – mondta, miközben leült, és körülnézett a gyéren világított
helyiségben.


A szoba
meglehetősen elhanyagoltnak látszott. A kopár falakon mindössze néhány puska
lógott, kép és tükör nem volt a helyiségben.


Az
íróasztal, amelynél a sheriff trónolt, tákolmány volt, és régen megérett a
kiselejtezésre.


– Nem valami
barátságos itt – mormogta Smorest, és elfintorította az orrát. – Sohasem láttam
még ilyen szegényes irodát.


– A
sheriffek általában szegény emberek – jegyezte meg Hilton nyugodtan. – De az
előbb Greenről kezdett valamit beszélni, ezredes úr...


Smorest
bólintott.


– Úgy van
... Derék fickó, csak akkor bolondul meg, ha iszik... Én felelősséget vállalok
érte, hogy nem fog többet a pohárhoz nyúlni.


– Egészen
szükségtelen, hogy az ezredes úr felelősséget vállaljon érte – jegyezte meg a
sheriff hivatalos hangon. – Green hosszú ideig nem juthat italhoz. A börtönben
nem szokás inni.


Smorest
finoman mosolygott, miközben egy sötét szivart vett elő a tárcájából.


– Attól
tartok/hogy ön nem egészen értett meg, kedvesem. Én természetesen úgy gondoltam,
hogy a kérésemre ön szabadon engedi Greent... Természetesen ezt nem kívánhatom
ingyen... Mit szólna 500 dollárhoz?


Hilton
annyira elképedt, hogy szólni sem tudott. Smorest a másik férfi hallgatását
nyilván beleegyezésnek vélte, mert élénken folytatta:


–...
Szeretem az okos embereket, és örülök, hogy nem csalódtam önben, kedvesem...
Elvégre önnek igazán mindegy, hogy mi történjék Greennel... Ha önnek
kellemesebb, esetleg eljátszhatunk egy kis szöktetési komédiát, és...


Hilton
felállt, arckifejezése elárulta gondolatait, mert az ezredes arcára hirtelen
ráfagyott a mosoly.


– Csak nem
akarja visszautasítani az ajánlatomat?


– Én
becsületes ember voltam világéletemben – mondta Hilton emelt hangon. – És a
becsületem nem eladó! Green a foglyom, és ma este én magam fogom bevinni a
fővárosba.


Az ezredes
is felállt.


– Ez az
utolsó szava!?


– Igen!


– Smorest
arca egy pillanatig eltorzult, de hamarosan összeszedte magát.


– Sajnálom,
hogy ilyen önfejű! Én emlékszem egy sheriffre, aki nagyon legénykedett...
Holtan találták meg a főutcán! Én magam is részt vettem a temetésén ...


– Pedig
ritka az olyan gyilkos, aki elkíséri az áldozatát a temetőbe is – jegyezte meg
Hilton nyugodtan.


Az ezredes
arcán kidagadtak az erek.


– Mit akar
ezzel mondani?


– Az
igazságot! Sokan tudják a városban, hogy ki ölte meg az öreg sheriffet! Sajnos,
nem volt elég bizonyíték a gyilkos ellen! 


Smorest arca
ijesztően elszíntelenedett. Szája úgy elkeskenyedett, mint a késpenge, amint
vad dühvel összeszorította a fogait.


– Rendben
van, Hilton! Végeztünk egymással!


– A botját
ne felejtse itt – mondta a sheriff, miközben erősen megfogta az ezüstfejű bot
fogantyúját.


Smorest
dühösen megragadta a botot. A bot fogantyúja a sheriff kezében maradt, a hosszú
tőrrel együtt.


– Érdekes –
mormolta Hilton. – Az öreg sheriffet is ilyen tőrrel ölték meg... Ezen a
vidéken szokatlan ez a fegyver...


Az ezredes
sápadtan kapott a tőr után.


– Micsoda
merészség! Tönkreteszi a botomat!


Hilton
túlzott udvariassággal nyújtotta át az ezüstfoganfyús pengét.


– Bocsánatot
kérek az ügyetlenségemért. Remélem, hamarosan felkeres megint az irodámban,
ezredes úr?!


Smorest
képtelen volt válaszolni. Menekülésszerűen hagyta el az irodát.


A hosszúra
megnőtt árnyékok a közelgő estét hirdették, amikor egy sátorral bevont szekér
állott meg a börtön épülete előtt.


A szemközti
kocsmából két rosszképű cowboy figyelte a Börtön épületét. Kitartásukat végre
siker koronázta, mert úgy nyolc óra tájban látták, amint az épületből kilépett
a sheriff két másik férfi társaságában. A sátorponyva lebbenése elárulta, hogy
az egyik férfi a kocsiban foglalt helyet, a másik :ettő a bakra ült.


– A sheriff
és a fegyveres kísérő a bakon ülnek – mondta az egyik cowboy kárörvendő arccal.
– A fogoly egyedül van
a kocsiban.


– Bizonyára
annyira összekötözték, hogy mozdulni sem tud – jegyezte meg a
másik. – Még három emberre lesz szükségünk ahhoz, hogy a foglyot
kiszabadítsuk...


A kocsi már
egy félórája úton volt. A városka fényei már régen elmaradtak a sötétben. 


A hold
felbukkant a domboldal mögül, és ezüstös fénnyel vonta be az utat. A cowboy,
aki Hilton mellett ült a bakon, hirelen megrántotta a gyeplőt. A kocsi mellett,
mintha csak a földből nőttek volna ki, lovasok jelentek meg.


– Fel a
kezekkel! – vezényelte egy kemény hang.


A kocsis és
Hilton azonnal engedelmeskedtek. Az egyik lovas revolverével sakkban tartotta a
bakon ülőket, a többiek leugráltak lovaikról, és felnyitották a kocsi
ponyváját. Kellemetlen meglepetésben volt részük. A kocsiból zajtalanul és
puhán egy álarcos férfi ugrott ki. Sötét köpönyege meglebbent utána, amint az
úton termett. Kalapján fehér fénnyel foszforeszkált a halálfej, mindkét kezében
revolver csillogott.


– Az álarcos
lovas! – hördült fel az egyik cowboy.


Halk nevetés
volt a válsz, és a nehéz coltok fenyegető kört írtak le a levegőben.


– Egy-kettő,
be a kocsiba! – hangzott a felszólítás. Közben a bak mellett posztoló lovas is
megkapta a magáét.


A zajra egy
pillanatig elfordult, és mire visszafordulhatott volna, a bakon ülő cowboy
puskája úgy fültövön találta, hogy leszédült a nyeregből.


Rövid percek
alatt öt megkötözött ember hevert a kocsiban. A puskás cowboy a foglyok mellé
telepedett, míg Hilton újra a bakra ült, és a lovak közé csördített. A nehéz
batár megindult. A sötét köpönyeges férfi felkapaszkodott az
egyik gazdátlan lóra, és az ellenkező irányban elvágtatott.


A hold ezüstös
fényében fantasztikus látványt nyújtott a vágtató lovas. Bő, fekete köpönyege
kiterjesztett szárnyként lebegett utána. Széles karimájú kalapján ezüstösen
foszforeszkált a kísérteties halálfej...


 


V. fejezet


 










Az ezredes kellemetlen
látogatója


 


Kilenc óra
felé járt az idő... Smorest ezredes nyugtalan képpel rótta végig a tágas
szobát, és időnként megállt a kandalló előtt, amelyen egy gyöngyházzal kirakott
antik óra mutatta az idő múlását.


Az óra
sehogyan sem illet a zord környezetbe. A falakon puskák és vadászkések függtek.
A padlót farkas – és medvebőrök borították. A lámpa sápadt fényköre csak
részben világította meg a hatalmas szobát. A szögletekben mély árnyék
borongott.


Egyszerre
halk nesz hallatszott. Smorestnek éppen csak annyi ideje maradt, hogy
megfordulhatott... Sötét köpönyeges férfi állt előtte, arcát fekete álarc
födte, széleskarimájú, fekete kalapján egy halálfej körvonalai csillogtak.


– A
halálfejes lovas! – hördült fel az ezredes ijedten.


A
félelmetes.árnyék nem mozdult, de Smorest tudta, hogy a bő köpeny alatt egy
revolvercső mered feléje.


–
Beszélgessünk, Smorest őrmester – mondta az ismeretlen csűfondáros hangon.


Smorest
megremegett.


– Talán
összetéveszt valakivel? Én Smorest ezredes vagyok. –


– Ezt
egyesek talán elhiszik – nevetett halkan az idegen. – Én azonban egy kicsit
utánanéztem a dolognak. Ön négy évig szolgált a mexikói hadseregben, és
őrmesteri rangot ért el... De ez most mellékes... Felszólítom, hogy három nap
alatt hagyja el ezt a vidéket. Ha nem engedelmeskedik, akkor magára vessen!


– Fenyegetni
merészel? – kérdezte Smorest dühtől elfulladt hangon. – Elfelejti, hogy a
vidéken sokan hallgatnak a szavamra! Vannak emberek, akik tűzbe mennek értem.


– Vagy a
börtönbe – mondta az álarcos keményen. – Ma néhány lókötő megpróbálta kiszabadítani
Greent. Alaposan ráfizettek a kísérletre. Most útban vannak gondos őrizet
mellett a főváros felé...


Smorest
elsápadt.


– Nem tudom,
miről beszél... Nem ismerek olyan embereket, akik Greent ki akarták volna
szabadítani.


Az álarcos
lassan az ajtóhoz hátrált, szemét egy pillanatra sem vette le ellenfeléről.


– Azt
hiszem, hamarosan találkozunk megint! Ne felejtse el, hogy három napot adtam...
Ha nem tűnik el innen
örökre, akkor nem nyugszom addig, amíg börtönbe nem
kerül...


Halk
ajtócsapódás hallatszott. Az álarcos eltűnt. Smorest vad dühvel rontott az
ajtónak, de zárva találta. Az ablakhoz rohant, és felszakította:


– Hé,
emberek! Ne engedjétek ki a fickót az udvarból!


Gúnyos
nevetés volt a válasz. Smorest egy pillantra még láthatta a halálfejes lovast,
amint fekete lovát a palánknak irányította. Az erős mén könnyed ívben repült át
az akadályon. A következő pillanatban a lovat és lovasát elnyelte a sötétség...


Green mégis
szabadlábra került. A sheriff másnap kísérte be, foglyát a fővárosba, és az
óriás még aznap este megszökött a fogdából.


A környéken
hamar elterjedt a szökés híre. Smorest egyszerre visszanyerte régi önbizalmát,
a sheriff viszont csak fegyveres őrök kíséretében mert végigmenni a városon.


Az álarcos
látogatása óta Smorest tisztában volt azzal, hogy a nagy összecsapás csak most
fog megtörténni, és ezért szüksége volt Green segítségére...


 


 


VI. fejezet


 


Éjszakai küzdelem


 


Stone
rendkívül megörült, amikor Steve reggel beállított hozzá, és felajánlotta, hogy
a farmon marad.


– Már ma
indulhat a ménessel – mondta az öreg farmer. – Új legelőt béreltem. Most
legalább Hárryért sem fogok annyira aggódni.


A cowboyok
kihajtották az állatokat a karámbol. Harry hamarosan megszerette új barátját.
Steve jó cimbora volt, és értette a mesterségét. Néhányszor körüllovagolta a
ménest, azután fiatal barátjához csatlakozott.


– Hallom,
hogy erősen lopkodják az állatokat! Harry bólintott.


– Sajnos...
A múlt héten tíz elsőrangú ló tűnt el. Mindent elkövettünk, hogy a nyomukra
akadjunk, de igyekezetünk hiábavaló volt.


– Jó lenne a
lovakat megbélyegezni – vélekedett Steve. Harry legyintett.


– A jövő
héten sor kerül erre, de azt hiszem, ez sem fog segíteni. A tolvajok nem ezen a
vidéken értékesítik a lovakat.


– Messze van
az új legelő? – kérdezte Steve.


– Elég
messze... a hegyeken túl. A legénvek egy része éjszakára is kinn marad a
lovakkal.


Hamarosan
elhagyták a pusztát, és felkapaszkodtak a lejtőre. A terep egyre nehezebbnek
bizonyult, vízmosások és égnek meredő sziklák között vezetett az út.


Harry egy
magányos sziklára mutatott, mely vörösen izzott a reggeli napfényben.


– Az
Ördögszikla... Alatta vezet a vasút! Steve bólintott.


– Ott
történt a múltkori merénylet a vasút ellen.


Az út
szélesedni kezdett. Tágas völgybe értek, amelyet magas, zöld fű borított...


– Az új legelő
– mondta Harry. Steve körülnézett.


– Valóban
ideális hely. Azt hiszem, itt nem kell félni a lótolvajoktól.


Estefelé
azonban már Steve sem találta a völgyet olyan barátságosnak, mint reggel... A
sziklák komor árnyéka ráborult a völgyre, és a sötétség nyugtalanító hatása
alatt emberek és állatok egyaránt szenvedtek. A holdat fekete felhők takarták,
és hideg szél söpörte végig a völgyet.


–
Alkalmasint vihar lesz – mondta Harry rosszkedvűen. – Azt tanácsolom, maradjunk
mi is itt éjszakára a legényekkel. A lovak könnyen megvadulhatnak, és
mindannyiunkra szükség lesz.


Steve is
osztotta barátja aggodalmát, és így a két fiatalember a völgyben maradt. A
vihar szerencsére elkerülte a völgykatlant. Az ég alja kivilágosodott a
villámok csatájában, de a cowboyok már régen aludtak, és a mennydörgés csak
egészen tompán hallatszott a messzeségből.


Steve
felkönyökölt, és így bámulta a természet ijesztő tűzijátékát. A lovak
összedugták a fejüket, némelyik hangosan felnyerített, de nagyobb
nyugtalanságot nem árultak el.


A villámok
fénye halványodott, és Steve már éppen vissza akart feküdni a barátja mellé a
fűre, amikor halk dobogást hallott...


– Lovasok
érkeztek volna?... – feszülten figyelt... Egy villám fényénél látta, hogy a
ménes egy része a kijárat felé tart... Maguktól megindultak volna a lovak?... A
következő pillanatban már talpon volt, és gyorsan felcsatolta a
pisztolytáskáját. Harry is felébredt.


– Mi az? –
kérdezte álmosan.


– A ménes
egy része a völgy kijárata felé tart – válaszolta Steve, és halkan füttyentett
a lovának.


Az értelmes
állat megindult a hang irányába, és néhány másodperc múlva megállt a gazdája
mellett.


Harry is
felkapott a lovára... Egy újabb villámfénynél megpillantották a két lovast,
akik a ménes nagy részét a völgy kijárata felé terelték.


Steve megsarkantyúzta
a lovát, és Harry követte barátja példáját... A tolvajok idejében észrevették a
veszedelmet, és igyekeztek menekülni. Eszeveszett vágtatás következett... A
lovak ijedten rebbentek szét a lovasok útjából...


A menekülők
elérték a völgy bejáratát, és eltűntek a sötétben. Steve azonban nem adta fel
az üldözést. Nem ismerte ugyan eléggé a terepet, de bízott kitűnő lovában. A
pompás állat méltónak bizonyult gazdája bizalmára, és a nehéz terep és a
sötétség ellenére is sebesen száguldott. Harry igyekezett Steve nyomában
•maradni.


Egy villám
fényénél a feltornyosuló sziklák mögött megpillantották az üldözötteket. Az
egyik lovas megfordult a nyeregben, és tüzelt. A golyó Steve füle mellett
süvített el...


A
fiatalember előrántotta a pisztolyát, és mélyen a lova nyakára hajolt. A hajsza
tovább folytatódott. Esőmosta talajra értek... Rohanó hegyipatak állta el
útjukat. Steve lova könnyed ívben repülte át az akadályt, de Harry lova
megbotlott, és csak nehezen vergődött a vízen keresztül.


Steve
megközelítette az üldözötteket... Lövések fénye villant fel a sötétségben.
Steve hallotta a golyók pattogását a sziklákon. Ő is tüzelt... Az egyik lovas
lefordult a nyeregből, a másik káromkodva bíztatta a lovát, de a következő
golyó őt is elérte.


Steve büszke
lehetett az eredményre. Megállította a lovát, és leszállt a nyeregből. Két
feketeruhás férfi feküdt az úton. Lovaik már messze száguldottak, és hamarosan
eltűntek a sötétben.


Az egyik
férfi már halott volt, de a másik még nyöszörgött, amikor Steve föléje hajolt.


–
Megérdemeltem a sorsomat – hörögte.


Steve
letérdelt a haldokló mellé. Időközben Harry is a helyszínre ért. A lelőtt
bandita hangja már csak elfojtott suttogás volt.


– Ma éjszaka
Stone házára felröppen a tűzkakas... Steve megragadta a haldokló vállát.


– Mit  mondasz? Stone farmját akarják felgyújtani?
Kicsoda?


Nem kapott
választ. A bandita feje hirtelen lehanyatlott. Steve sápadtan egyenesedett fel.


– Egyetlen
perc vesztenivaló időnk sincsen. Értesítsd a fiúkat, hogy azonnal jöjjenek
utánam.


– Veled
megyek! – mondta Harry határozottan.


– Nem! –
csattant fel Steve. – A lovam félannyi idő alatt ér a farmhoz, mint a tied. Ha
segíteni akarsz az apádon, akkor verd fel a fiukat. Lehet, hogy
tekintélyes számú ellenséggel kerülünk össze.


A két férfi
elvált egymástól. Harry a völgybe, míg Steve egyenesen a farm felé irányította
a lovát. A hatalmas mén úgy száguldott, mintha csak megérezte volna, hogy
élet-halálról van szó.


Mary
becsukta a nehéz fatáblákat, és meggyújtotta a lámpát. Sárga fény ömlött szét a
szobában, bevilágította a legtávolabbi sarkokat is.


– Miért ez a
nagy elővigyázat? – kérdezte Stone mosolyogva amikor Mary gondosan lecsavarta a
lámpát, hogy a fény ne szivárogjon ki az éjszakába.


A lány
fölpillantott. Az arca szokatlanul sápadt volt.


– Nem
tudom... Nyugtalan vagyok. A fiúk nem jönnek haza éjszakára.


Stone
nevetett


– Hát aztán?
Nem ez az első éjszaka, hogy ketten vagyunk a farmon...


Kintről
panaszos vonítás hallatszott. Mary felfigyelt.


– Hallod? A
kutya is nyugtalan. A farmer legyintett.


– Minden
este így ugatja a holdat. De talán vacsorázhatnánk?...


Mary
kisietett, és néhány perc múlva visszatért a vacsorával. Kis ideig hallgatagon
ettek... Kint szél kerekedett, és egyre növekvő erővel zörgétte az
ablaktáblákat. Stone a fejét csóválta, amikor látta, hogy a lány minduntalan
idegesen tekint az ablak irányába... Mary hirtelen felállt.


– Mintha
lódobogás közeledne ... Nem hallod?


Stone
ingerülten akart válaszolni, de a következő pillanatban már ő is hallotta a
lódobogást. A kutya ismét ugatni kezdett...


– Ismerős
jön – mondta Stone. – A kutya egészen másképpen ugat az idegenre.


Kis idő
múlva erőteljesen kopogtak az ajtón.


– Ki az?


– Steve! –
hangzott a válasz. – Engedjenek be! Mary az ajtóhoz lépett és elhúzta a nehéz
reteszt. Steve
nagy lendülettel lépett be a szobába, és gyorsan
behúzta maga mögött az ajtót.


– Mi
történt? – kérdezte Mary ijedten. – És mi van a bátyámmal?


–
Mindnyájunk érdekében remélem, hogy idejekorán ideérkeznek – válaszolta Steve.


A
fiatalember ezután néhány szóval beszámolt a történtekről.


– A
gyújtogatók minden pillanatban itt lehetnek. A mi feladatunk, hogy feltartsuk
őket addig, amíg segítség érkezik.


– Mit
tanácsolsz? – kérdezte Stone, aki megőrizte nyugalmát.


– Először is
átmegyünk a melléképületbe, onnan szemmel tarthatjuk az egész udvart. Most
álljanak az ajtó mögé!


Steve
eloltotta a lámpát, és balkezében a pisztolyát tartva, óvatosan kinyitotta az
ajtót. Néhány pillanatig a sötétséget kémlelte, azután megfogta a lány kezét.


–
Indulhatunk!


A kis
csoport átvágott a sötét udvaron. Steve betuszkolta a lányt és az öreg farmert
a kis kamrába, ahol ő lakott.


– A banditák
elsősorban a másik épületre pályáznak – suttogta. – Itt egyelőre biztonságban
vannak. Én az udvaron fogom bevárni a támadást.


Mary ijedten
ragadta meg a fiatalember karját.


– Nem
engedem, hogy egyedül tegye ki magát a veszélynek.


Steve
megszorította a lány kezét.


– Bízik
bennem, Mary? Nem engedhetem, hogy a banditák felgyújtsák az épületet. Nyugodt
lehet, nem leszek egészen védtelen.


Steve eltűnt
a kamra belsejében, és amikor újra kilépett fekete köpeny takarta alakját, és
arcát álarc fedte. Széles kalapot viselt, amelyen egy halálfej kontúrjai
foszforeszkáltak. Mary csaknem felsikoltott ijedtében.


– A
halálfejes lovas!


Steve már az
udvaron volt, és meghúzódott egy vastag fatörzs mögött.


 


VII. fejezet


 


A támadás


 


A kutya
ismét vonítani kezdett, hosszan és keservesen... Egy lámpa fénye villant fel
valahol a farm közelében, de a fény rögtön eltűnt.


Egy ló
nyerített a közelben, azután ismét csend támadt. Kis idő múlva sötét alakok váltak
el a magas deszkakerítéstől.


Steve nyolc
embert számolt meg. Elérkezettnek látta az időt a cselekvésre. Hirtelen
előugrott a. fa mögül.


– Állj! Egy
lépést sem tovább!


A hold
néhány pillanatra kibújt a gyászos felhők mögül, és ezüstös fényben fürdette a
tágas udvart. Az udvarra belopózott emberek ijedten hátráltak a kísérteties
jelenség elől, mely fenyegetően magasodott fel előttük.


– A
halálfejes lovas! – suttogta egy ijedt hang.


– Szedjétek
össze magatokat – hangzott fel a háttérből Green hangja rekedten, mint a
hollókárogás.


Az óriás
bölcsen a háttérben maradt, de Steve szeme már régen felfedezte a hatalmas
alakot a többiek mögött, és így hozzá intézte a szavait.


– Te kapod
az első golyót, Green!... Hátrább, ha mondom!


Green
önkéntelenül is lekapta a fejét, de továbbra is rekedten biztatta az
embereket.


– Ne
féljetek! Talán nincsis nála fegyver! Fogjátok közre fiúk!


Azonban
senki sem mozdult, hogy a parancsot teljesítse. A halálfejes lovas körül olyan
legendakör szövődött az idők folyamán, amely szinte megbénította az embereket.


Green
fogcsikorgatva kapta fel a pisztolyát, Steve revolvere azonban egy másodperc
töredékével előbb sültel. Az óriás megfordult a tengelye körül, és úgy zuhant a
földre, mint a letaglózott ökör. A többiek rémülten húzódtak hátra.


Green nem
sokáig örülhetett a szabadságának, mert a golyó a vállába fúródptt, és
megbénította a karját. Megpróbált felemelkedni, de visszaesett a földre. De még
ebben a helyzetben is tovább biztatta az embereit.


– Fogjátok
meg a fickót! Ha egyszerre támadtok, nem tud védekezni!


– Bátor
ember vagy, Green – mondta Steve elismerő hangon –, de ha tovább fecsegsz, még
egy golyót röpítek beléd! Néhány perc múlva itt lesznek a cowboyok, és akkor
egyiktek életéért sem felelek.


A fenyegetés
használt, két ember felráncigálta Greent a földről, és az egész társaság
hátrálni kezdett. Steve hangosan felnevetett.


–
Gyorsabban, mert a pisztolyom könnyen elsülhet! Steve már azt hitte, hogy
megnyerte a játszmát,, és éppen akkor érte élete legkeservesebb
csalódása. A másik oldalról két újabb ember bukkant fel, akik szintén a
banditákhoz tartoztak. Az álarcos csak akkor figyelt fel a neszre, amikor
támadói már közvetlenül a háta mögött voltak. Meg akart fordulni, de ebben a pillanatban egy puskatus kegyetlen
erővel csapódott a fejére. Steve hangtalanul összeesett, és elterült a földön.


A banditák
vad diadalorditással rohantak áldozatukra. Green pedig letépte Steve álarcát.


– Gondoltam,
hogy ő az – mondta dühösen. – A fickót magunkkal visszük. Azt hiszem, az
ezredes örülni fog a jó fogásnak. De most aztán gyorsan dolgozzatok ...
Gyújtsátok fel a farmot!


– A cowboyok
jönnek! – kiáltotta az egyik bandita ijedten. – Már hallani a lódobogást...
Két-három perc múlva itt lesznek...


– Akkor
gyorsan lóra! – rendelkezett Green. – A fickót emeljétek a nyeregbe!


A kis csapat
lóra kapott, és alig egy perccel a cowboyok érkezése előtt elviharzottak...


Harry
megindultán ölelte magához húgát.


– Örülök,
hogy még jókor érkeztünk! De hol van Steve?


– A banditák
elhurcolták – válaszolta az öreg farmer. – Nem volt időm közbelépni, olyan
gyorsan játszódott le az egész jelenet. Steve az utolsó pillanatig ura volt a
helyzetnek, amikor hátulról leüttöték.


– És hova
vitték?


– Az egyik
bandita azt mondta, hogy az ezredes örülni fog a fogolynak. Erre
határozottan emlékszem! – mondta Mary izgatottan.


A
fiatalember arca megkeményedett.


– Lehet,
hogy Steve az életét áldozta értünk. De esküszöm, hogy az ezredes nem fog
sokáig örülni a győzelmének.


Nem tudta
elképzelni, hogy mi történt, és izgatottan sietett az ajtóhoz. Green és egy
tagbaszakadt cowboy jelentek meg a küszöbön. A cowboy a karjaiban tartotta
Steve élettelen testét.


– Ittne a
halálfejes lovas! – mondta Green. Smorest arcán felragyogott az öröm.


– Ez aztán a
kitűnő fogás... Gazdag jutalomra számíthattok!


– Itt
hagyjam az embereket? – kérdezte Green. – Én mindenesetre hazamegyek, mert a
fickó megsebesített.


Smorest
megveregette az óriás vállát.


– Te majd
külön fájdalomdíjat kapsz. Jobb fogást nem csinálhattatok volna. És mi van
Stone farmjával?


– Nem tudtuk
felgyújtani – válaszolta Green –, éppen ez a fickó akadályozott meg bennünket!


Smorest arca
elkomorodott.


– Kötözzétek
meg a bitangot, hogy egyetlen tagját se tudja mozdítani, ha felébred!


A banditák
sietve teljesítették a parancsot. Steve nem nyerte vissza az
eszméletet, mégis felnyögött néhányszor, amikor a köteléket a karjaira
hurkolták.


Smorest vad
dühvel nézte áldozatát.


– Jól van –
mondta. – Mindnyájan elmehettek! Egyedül akarok maradni a fogollyal!


Ugyanabban
az időben, amikor Smorest emberei az eszméletlen Stevet megkötözték, Mary sírva
borult az apja nyakába.


– Nem élném
túl, ha valami baja történne!


Néhány
cowboy már újra nyeregbe pattant, hogy a banditák üldözésére induljanak, de egy
váratlan esemény más belátásra bírta őket. Az udvar homályából egy fekete
köpenyes alak bontakozott ki. Arcát sötét álarc födte, fekete kalapján egy
halálfej körvonalai foszforeszkáltak.


– A
halálfejes lovas! – kiáltott fel az egyik cowboy ijedten.


Az álarcos
időközben már felkapott az egyik lóra. Sötét köpönyege kísértetiesen lobogott
az erős éjszakai ,szélben.


– Stevet én
fogom visszahozni! – hangzott tompán az álarc alól a lovas hangja. – Ne
kövessen senki!


Mire a
cowboyok felocsúdtak volna meglepetésükből, a halálfejes lovas már a mezőn
nyargalt...


A lódobogás
alig néhány másodperc múlva elhalkult, majd egészen elenyészett a messzeségben.


– Gondolod,
hogy csakugyan visszahozza őt? – kérdezte a lány a sírástól elfulladva.


Stone
bólintott:


– Egészen
biztosan visszahozza! – mondta szilárd hangon.


 


VIII. fejezet


 


Fogságban


 


Steve heves
fájdalomra ébredt. Erős kötelek vágtak a húsába. Egy medvebőrrel letakart
kereveten feküdt, a szobában félhomály volt. Szemközt vele a falon egy díszes
revolvertáska függött, alatta két vadászfegyver... Steve azonban csak a
könyörtelen szempárt látta maga előtt, amely leplezetlen gyűlölettel meredt rá.
Smorest állt előtte.


– Végre
megcsíptelek – mondta az ezredes halkan. Ha Smorest fenyegetőzött vagy ordított
volna, talán nem
lett volna annyira félelmetes, mint amikor halkan
beszélt. Steve érezte, hogy ellenfelétől nem várhat könyörületet.


– Hosszú idő
óta várok erre az alkalomra – mondta Smorest, és a hangja elcsuklott a
gyönyörűségtől. – Hát te vagy az a híres halálfejes lovas?... Te rémítgeted
hónapok óta az embereimet?... A legszebb terveimet hiúsítottad meg!...


– Erre
mindig büszke leszek – jegyezte meg a megkötözött ember, halálos nyugalommal.


Smorest
mosolygott, és ettől a mosolytól a rettenthetetlen Steve is megborzongott.


–
Beszélgessünk – mondta az enredes halkan, és szivarra gyújtott. A füstöt a
fogoly arcába fújta. – Tehát három nap alatt tűnjek el a vidékről?!... Ezt
akartad?!... Nos, barátocskám, te fogsz eltűnni innen, de nemcsak a vidékről,
hanem az életből is... Megesküdtem, hogy nem lesz könnyű halálod. Sokat jártam
az indiánok között...


– Még
őrmester korodban – mondta Steve kedélyesen. Smorest arca megvonaglott.


– Hiába
ingerelsz, hogy gyorsan végezzek veled, ordítani fogsz a fájdalomtól... Az
indiánoktól megtanultam a lassú és gyötrelmes halál titkát... Saját szememmel
láttam olyan embereket, akik fejbőr nélkül is még két napig éltek...


Steve
tehetetlenül lehunyta a szemét.


– A
skalpomat akarod, vén dögkeselyű? Ha nem jósolták volna meg nekem, hogy látni
fogom a halálodat, akkor most komolyan megijednék.


– Ostoba! –
sziszegte Smorest. – Hajnalban elutazom, te velem jössz. A környéken van néhány
indián barátom, akik még ma is értik ősi mesterségüket. Az ő kezükre adlak.
Minden fehér embert gyűlölnek, és csak az alkalomra várnak, hogy egyszer
megbosszulhassák magukat.


Steve
ásított.


– Hagyjuk a
szavalást! Ha hajnalban akarsz indulni, akkor legalább addig hagyj aludni.


A gúnyolódás
annyira felmérgesítette Smorest, hogy felkapta az asztalról a lovaglóostorát,
és végigvágott vele a fogoly arcán. Az ütés nyomán véres csík maradt, Steve
pedig összeszorította a fogát, hogy ne kelljen feljajdulnia.


– Majd az
indiánok megtanítanak énekelni – mondta Smorest gyűlölködve.


Éles
üvegcsörömpölés volt a válasz. Az ablak függönye vész jóslóan meglebbent, és a
következő pillanatban egy álarcos ember jelent meg a szobában. Alakját sötét
köpeny borította, kalapján egy halálfej foszforeszkált... Smorest rémülten
tántorodott hátra.


– A
halálfejes lovas!


Az idegen
kellemetlenül felnevetett.


– Úgy látom,
éppen jókor jöttem. Fel a kezekkel, vagy átlyukasztom az átkozott koponyádat!


Smorest
karja a magasba lendült, arca eltorzult a gyűlölettől és a rémülettől. Az
álarcos széles vadászkést húzott elő köpönyege alól, és egy gyors vágással
elmetszette Steve kötelékeit.


A fogoly a
következő pillanatban már talpon volt, és röptiben elkapta a revolvert, amelyet
az álarcos férfi feléje dobott.


– Nos, mi
lesz azzal a reggeli sétával? – kérdezte gúnyosan.


Smorest arca
megrándult, de karjai változatlanul a levegőben maradtak. Szemében ijesztő tűz
lobogott.


– Fejenként
ezer dollárt kaptok, ha futni engedtek – mondta vibráló hangon.


– Erről majd
a sheriffel tárgyalj! – mondta az idegen megvető hangon. – Azt
hiszem, meg fogja adni a méltó választ!


– Börtönbe
akarnak hurcolni? – kérdezte Smorest rekedten.


– Helyesebb
volna, ha felkötnélek az első fára, de nem teszem. ítéljen feletted a bíróság!


– Nem
követtem el semmit, és főleg nincs ellenem semmi bizonyíték – lihegte Smorest.


– Az utóbbit
elismerem – jegyezte meg az idegen. – De mi gondoskodni fogunk arról, hogy elegendő
bizonyíték legyen. Ülj az asztalhoz, és írd, amit diktálok!


A revolver
fenyegető csöve Smorest mellére irányult, és így kénytelen volt engedelmeskedni
a parancsnak. Leült az asztalhoz.


Az asztali
lámpa fénye most élesen megvilágította az állítólagos ezredes arcát.


– Írd, amit
mondok – mondta Steve könyörtelenül.


Smorest a
toll után nyúlt, de ugyanazzal a mozdulattal feldöntötte a lámpát. Éles
üvegcsörömpölés hallatszott, és a szoba elsötétedett... Az egész jelenet
pillanatok alatt játszódott le, és mire az álarcos és Steve magukhoz térhettek
volna meglepetésükből, a menekülő kivetette magát az ablakon ...


– Éjszaka
reménytelen az üldözés – szólalt meg Steve, miközben gyufát gyújtott, és rövid
keresgélés után az asztalra tett egy gyertyatartót. A halvány fény csak a szoba
közepét világította meg, és kusza árnyékokat hagyott a szegletekben. Steve most
az álarcos felé fordult.


– Ezt
ügyesen csináltad, Harry. Hogyan jutott az eszedbe, hogy az öltözetemet válaszd
erre az esti kalandra?


Harry
nevetve kapta le az álarcát.


– A
kalapodat és az álarcodat megtaláltam a fa tövében. Köpönyeget nem volt nehéz
szerezni. Örülök, hogy még idejében érkeztem.


Steve
megszorította a fiatalember kezét.


– Soha
jobbkor nem jöhettél volna. Az az átkozott Smorest végigvágott rajtam az
ostorával... De miért nem hoztad magaddal a fiúkat? Merészség volt tőled
egyedül behatolni az oroszlán barlangjába.


– Ha sokan
jöttünk volna, Smorest könnyen felfigyelt volna a zajra. Ezt mindenáron el
akartam kerülni. Egyébként annyira bíztam a legendás jelmezben, hogy nem féltem
senkitől és semmitől. Smorest annál inkább megrémült tőle... Azt hiszem, örökre
elment a kedve attól, hogy visszatérjen a vidékre ...


Én pedig
attól tartok, hogy hamarosan viszontlátjuk a banditát – mondta Steve
komolyan...


Smorest
árkon-bokron keresztül hajszolta elgyötört lovát. A véletlen szerencse
összehozta egyik emberével, aki készségesen odaadta neki a lovát. Smorest
tisztában volt azzal, hogy jó ideig nem mutatkozhat a környéken. Most minden
gondja-az volt, hogy minél távolabb kerüljön a veszélyes területtől. Közben
viharos esőt kapott, és néhány perc alatt bőrig ázott.


Leginkább a
folyó partján lovagolt, hogy ne tévessze el az irányt. Smorest egy öreg
indiánhoz igyekezett, aki a hegyeken túl lakott egy sziklabarlangban.


Az ezredes
vacogott a hidegtől, és éppen ezért dühösen hajszolta a lovát. A meggyötört
állat megcsúszott a folyóparton, és térdreesett. Smorest kivágódott a
nyeregből, és nyakig sáros lett... Néhány percre az eszméletét is elvesztette,
és mire magához tért, a ló már nem volt mellette. Megpróbált felemelkedni, de
heves fájdalmat érzett a bokájában. Kis idő múlva sántikálva és átkozódva ment
tovább..


 


IX. fejezet


 


Sólyomszem


 


Sólyomszem,
az öreg indiánfőnök a barlangja előtt ült. Nagyon öreg ember volt. Még
emlékezett arra az időre, amikor hatalmas bölénycsordák kóboroltak a végtelen
prérin, és az indiánok véres skalpokat tűztek ki.


Ezek az idők
visszavonhatatlanul elmúltak. Az öreg Sólyomszem bizonyos mértékig megőrizte
ősei vad erkölcseit, és üres óráiban friss skalpokról és kínzócölöpökhöz
kötötött foglyokról ábrándozott. Úgy gondolta, hogy a nagy Manitou is jónéven
venné, ha egy-két fehérembert feláldozna az istenségnek.


De honnan
kerítsen fehérembert?... És különösen olyanokat, akik nem
védik meg magukat?... Sólyomszem százszor is feltette ezt a kérdést anélkül,
hogy válaszolni tudott volna önmagának. Öreg volt, és csaknem tehetetlen. A
fáradságos vadászattal már régen felhagyott, és inkább csapdákkal
kísérletezett...


Éppen valami
új csapda felállításával foglalatoskodott, amikor egy sáros ember bukkant fel a
barlang mellett. A magányos indiánt hiába nevezték Sólyomszemnek, mert nem
ismerte fel a látogatót. A jövevény fáradtan telepedett le az indián mellé.


– Örülök,
hogy jó egészségben talállak – mondta kifulladva. – Néhány napig nálad
szeretnék maradni. ..


Az öreg
szemében némi értelem csillogott. Most megismerte a látogatót.


– Smorest
.ezredes... Sokszor lehullt a hegyekre a hó, amióta nem láttalak.


Smorest
bólintott.


– Úgy van...
Régen láttuk egymást... Sólyomszem, komoly beszédem van veled... Néhány nap
múlva visszatérek a birtokra... Ha azután újra visszajövök, akkor hozok
magammal valakit...


– Akkor
élelmiszert is hozzál, fehér főnök – mondta az indián. – Nagyon szegény vagyok,
és magamnak is alig jut betevő falat.


Smorest
kényszeredetten nevetett.


– Ne félj
semmit, öreg! Lesz ennivaló bőven... Egyébként is elhatároztam, hogy
megjutalmazlak a szolgálataidért... Mit szólnál egy szép vadászpuskához.


Az indián
arca egykedvű maradt, sőt, a szája szélén a ráncok talán még élesebbekké
váltak...


– Volt idő,
amikor kitűnően bántam a puskával... Sajnos, ma már nem látok jól.


Smorest
legyintett.


– Well...
Akkor majd mást kapsz... De hozd rendbe a barlangodat, mert igen előkelő
vendéget kapsz. Egy szép fehér misst... A legszebb a környéken. 


Sólyomszem
kissé reszketősen legyintett.


– Nekem is
volt egy lányom ... A fehér emberek meggyilkolták.


– Hagyjuk
ezt a régi históriát! – mondta Smorest bosszúsan. – Van valami ennivalód?


Az öreg nem
válaszolt. Mogorván meredt maga elé. Ahogy ott ült az indián a sziklán, ráncos
arcával és ősz hajába tűzött sastollal, valóban a régi nagy indiánfőnökökre
emlékeztetett...


Harry Stone
és Steve együtt igyekeztek haza Smorest házából.


– Még
szerencse, hogy a gazember nem fedezte fel a lovamat – mondta Harry, amikor
kiléptek a tágas udvarra.


A
fiatalember pej lovát indián mintára nevelték. Az okos állat csak akkor
nyerített fel, amikor a gazdája már eloldozta a kerítéstől.


– Remélem,
elbír mindkettőnket – mondta Steve. – Nem szeretném gyalogosan megtenni az utat
a farmig.


A pej ló
szerencsére erős állat volt, és a kettős teherrel is gyors ügetésbe kezdett.


– Csak azt
szeretném tudni, hogy Smorest cinkosai hova tűntek? –jegyezte meg Steve. – Ők
hurcoltak ide az ezredes házába.


– Azt hallom,
Green is velük volt – szólalt meg Harry. Steve bólintott.


– Ő vezette
az embereket. Alapos leckét kapott, a golyóm a vállát érte.


.– Legalább
nem kell tőle tartanunk – mondta Harry elégedetten.


A pej ló
fáradhatatlanul ügetett az úton. Tiszta, csillagos égbolt borult a végtelen
pusztára, mintha csak a nagy Manitou, az indiánok harcos istene nézett volna le
a magasból ezer csillagszemével.


Az út mentén
fekete bokrok kusza árnya sötétedett. A ló hirtelen felhorkant, és vadul
felágaskodott. Ez mentette meg a két fiatalember életét. Valóságos sortűz
dördült el a bokorból. Steve villámgyorsan ugrott le a lóról, és már ugrás
közben elsütötte a pisztolyát. Hárry is követni akarta a barátját, de Steve nem
engedte.


– Hozz
segítséget! – kiáltotta, és máris eltűnt a közeli árokban.


Újabb
lövések dördültek el... Az egyik golyó lesodorta Stone kalapját. A fiatalember
megsarkantyúzta a lovát, és elvágtatott...


Stevé
elégedetten látta, hogy barátja pillanatok alatt eltávozott a veszedelmes
bokroktól... Steve önkéntelenül vállalta a veszedelmes szerepet, mert már régen
elhatározta, hogy leszámol a banditákkal. Nyugodtan hasalt az árokban, mindkét
kezében pisztolyt szorongatott. Határtalanul bízott a colijaiban. Tölténye volt
bőven, és így bízott abban is, hogy kitarthat addig, amíg segítség érkezik.


A támadók
sem maradtak tétlenek. Lövés lövés után ropogott a bozótból. Steve megfigyelte
a felvillanó fénysugarakat, és azokra irányította a pisztolyát. Két ízben is
talált, mert lövéseire hangos feljajdulás volt a válasz. Éppen új célpontott
keresett, amikor éles ütést érzett a vállán... Érezte, hogy elönti a vér, de
nem gondolhatott arra, hogy sebét bekötözze... A golyók folytonosan körülötte
pattogtak, egyetlen pillanatig sem volt nyugta. Szerencsére a bal kezével is
kitűnően kezelte a revolvert. Két sötét alak vált el a bokroktól... A támadók
alkalmasint be akarták keríteni ellenfelüket. Szerencsére Steve idejében
felismerte a banditák szándékát, és sebtében odavetett golyói visszakergették a
támadókat.


Legalább fél
óra telhetett el, és a tűzharc lankadatlan erővel tartott, legalább is a
banditák részéről. Steve erős fájdalmat érzett a vállában, és időnként
kénytelen volt megpihenni. A támadók hamarosan észrevették, hogy a tüzelés
gyengült, mert támadásra készülődtek. Elképesztő gyorsasággal kúsztak egyik
bokortól a másikig.


Steve
egyszerre felkapta a fejét, és nem törődve a körülötte zizegő golyókkal, az
útra bámult... Lovasok közeledtek...


A Stone-farm
legényei most megmutatták, hogy hogyan kell vágtatni... A lovak patái alatt
remegett a föld. Szinte félelmetes volt hallani a közeledő csapat dübörgését.
Mintha vihar söpörte volna végig az utat, úgy nyargalt a cowboyok csapata Steve
segítségére...


A banditák
lóra kaptak, és menekülésre fordították a dolgot. A cowboyok galoppja vágtába
ment át, a pompás lovak hosszan elnyúlt testtel repültek a sima talajon. A
fegyverek dörgésébe és a lovak nyerítésébe vad kurjantások vegyültek...


A harc rövid
ideig tartott. A banditák közül alig néhányan menekültek meg. A cowboyok nem
adtak kegyelmet, és akit fegyverrel a kézben fogtak el, azt irgalmatlanul
lelőtték...


Steve nyolc
halottat számlált össze az éjszakai csata után. Green nem volt az elesettek
között. Steve egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy a sebesült óriás
szervezte meg a támadást...


 


X. fejezet


 










Green bosszúja


 


A kis
dombon, Stone farmjától alig kőhajításnyira, ketten ültek: Mary és Steve.


A fák
hosszan megnyúlt árnyékai a közelgő estét hirdették. Észak felé az Ördögszikla
vörös obeliszkként izzott a lemenő nap fényében, míg délre a
végtelen préri terült el, mindinkább beleszürkülve az alkonyatba...


Steve izmos
barna keze a lány fehér csuklójára tévedt. Mindketten megremegtek az
érintéstől. A lány elhúzta a karját, és színes sálját összefogta a nyakán...


– Kezd hűvös
lenni – mondta bizonytalan hangon. Steve mosolyogva nézett a lányra. Mary
igézően szép volt.


Nyaka
fehéren emelkedett ki a sötét lovaglóruha kivágásából. Karcsú, fiús alakja
kecsesen rajzolódott ki az alkony vöröses derengésében.


– Mikor
tudta meg, hogy én vagyok a halálfejes lovas? – kérdezte a fiú élénken.


A lány
szándékosan kerülte a férfi tekintetét.


– Őszintén
szólva, már régen sejtettem, de teljes bizonyossággal csak akkor tudtam, amikor
a farm udvarán szembeszállt az emberekkel... Nagy könnyelműség volt, az életével
játszott.


Steve
közelebb lépett a lányhoz.


– Az ember
sokszor kockára teszi az életét semmiségekért is. Egy vad ló megszelídítése
talán éppen olyan kockázatos, mint ezen a környéken a törvény katonájának
lenni.


– Miért is
mondott le a sheriff tisztségéről?


– Mert így
nyugodtabban tudtam dolgozni – válaszolta a fiatalember. – A sheriffet figyelik
leginkább az emberek, ezt éppen elégszer tapasztaltam. Sokszor a
legkörülményesebb úton-módon tudtam csak kilopózni a helyiségemből, hogy a
halálfejes lovas maszkjában felvegyem a harcot a banditákkal.


Mary
sóhajtott.


– Szerencse,
hogy már vége van az izgalmaknak. Smorest eltűnt a vidékről, embereit
szétszórtuk.


– Nem akarom
megijeszteni – mondta a férfi komolyan.


– De azt
hiszem, hogy a veszedelmeknek még nincs vége. Smorest bármikor felbukkanhat,
megmaradt embereit a bosszú gondolata fűti. Különösen azt sajnálom, hogy Greent
nem tudtuk kézre keríteni. Sebesülése dacára is ő a legveszedelmesebb a
bandában.


– Pedig
éppen itt volna már az ideje, hogy a nyugodt munka meginduljon – jegyezte meg a
lány. – Remélem, akkor is számíthatunk a maga segítségére? Apa annyira szereti
magát és...


– Maga is
akarja, hogy itt maradjak? – vágott közbe Steve a kérdéssel.


A lány örült
a növekvő sötétségnek, mert érezte, hogy a haja tövéig elpirul.


– Most nem
rólam van szó...


– De csakis
magáról van szó – mondta a férfi komolyan.


– Engem világ
életemben a harc és a kalandok csábítottak. Voltam már aranyásó, alaszkai
prémvadász és idegenvezető. Bekalandoztam egész Amerikát, dolgoztam a perui
ezüstbányákban, és saskeselyűkre vadásztam az Andokban. Eddig még nem
találtam olyan helyet, ahol huzamosabb ideig letelepedtem volna... Lehet, hogy
az életem most fordulóponthoz érkezett... Kizárólag magától függ, hogy itt
maradok-e vagy elindulok újabb kalandok után...


– Maradjon
itt – Mary hangja csak elfojtott suttogás volt.


Steve
átfogta a lány karcsú derekát, és kényszerítette, hogy feléje forduljon. A
félhomályban is maga előtt látta a lány csillogó szemét és megremegő száját.
Ajkuk önfeledt csókban találkozott. Mary karja most átkarolta a férfi nyakát...
Sokáig álltak így szorosan egymáshoz simulva, és hallgatták egymás szívverését.


– Az első
pillanattól kezdve szerettelek – vallotta be a férfi.


– Én is –
suttogta,a lány. – Sokszor aggódtam érted, és sírni szerettem volna, amikor
megtudtam, hogy itt akarod hagyni a vidéket.


A férfi
szívét sohasem ismert boldogság öntötte el.


– Darling,
sohasem tudnék megválni többé ettől a helytől. Eddig csak tengődtem, és nem
találtam az élet célját... Az igazi élet most kezdődik. Azt hiszem, butaságokat
beszélek, de a te kedvedért költőnek is felcsapnék...


Mary
boldogan nevetett.


– Apám
örülni fog, ha megtudja.


– Még ma
beszélek vele – vágott közbe a férfi –, és megkérem a kezedet.


– Ahogy
jónak látod... Én azonban mindenesetre már beszéltem vele, és elárulhatom, hogy
nem fogja megtagadni a kérésedet.


Steve egy
pillanatra megdöbbent, de aztán elmosolyodott.


– Ennyire
biztosra vetted, hogy megkérem a kezedet?


– Ennyire,
Steve! Remélem, nem haragszol? Boldogan nevettek, és megindultak a farm felé...
Időközben csaknem egészen besötétedett. A végtelen prérin szürke ködcsikok
húzódtak végig, és eltakarták a sötétségbe hanyatló erdőt, amely a távoli
hegyeket szegélyezte. Békés hangulat volt. A csendet azonban váratlanul éles
csattanás zavarta meg. Steve még idejében lerántotta a lányt a fűbe... A férfi
egy szempillantás alatt előkapta coltját. Éles szeme felfedezte a szürke-fekete
alkonyatban is az egyik földbucka felől felszálló füstöt.


– Maradjon
itt – suttogta Marynek.


A lány
ijedten látta, hogy a férfi kúszni kezd a bucka felé.


– Steve –
könyörgött –, ne hagyj itt...


A férfit
azonban már elkapta a vadászat láza, és teljesen a hatalmába kerítette. Újra a
könyörtelen embervadász volt. Gyorsan kúszott előre... Újabb lövés dördült
el... Steve kezében is megvillant a pisztoly. Tüzelt. Fegyveréből láng csapott
ki. A földbucka mögül egy hatalmas árnyék bukkant fel...


– Vigyázz,
Steve – sikoltott a lány.


A
figyelmeztetésre már nem volt szükség. Az árnyék megingott és eltűnt a fűben.


Steve
felemelkedett, és gyors léptekkel megindult a földbucka felé. Alig tett azonban
15—20 lépést, megállt. A fűben Green feküdt... Steve golyója harmadszor találta
el az óriást, de ezúttal halálosan. Green hosszan elnyújtott testtel hevert a fűben.
Kinyújtott keze mellett ott csillogott 45-ös coltja, amely már annyi ember
életét oltotta ki...


Mary és
Steve eljegyzését még aznap este megünnepelték a farmon. Az öreg Stone
kijelentette, hogy sohasem kívánt különb vőt magának, mint Steve. Harry is örült
húga választásának, és a cowboyok is megünnepelték az örvendetes eseményt.
Hónapok óta nem fogyott annyi pálinka a farmon, mint ezen az estén...


Egy óra felé
járhatott az idő, amikor a házbeliek aludni tértek...


 


XI. fejezet


 


Smorest felbukkan


 


Mary sokáig
nem tudott elaludni. Minden oka megvolt arra, hogy boldog legyen, mégis
nyugtalan volt. Valami különös szorongás kerítette hatalmába anélkül, hogy
ennek okát megmagyarázhatta volna.


Az éjszakai
szél végigfütyült a préri felett, és megzörgette a farm ablakait. A fák árnyai
sötéten imbolyogtak az ablak előtt. Mary már sajnálta, hogy nem hajtotta be a
nehéz ablaktáblákat, de most nem volt kedve kikelni az ágyból. Fázósan húzódott
össze a meleg takaró alatt, és félálomban hallgatta a szél panaszos jajgatását.
Egyszerre halk neszt hallott... Mintha az ablak kinyílt volna... Talán a szél
szakította fel?... Hűvös légáramlat söpörte végig a szobát... Mary kiugrott az
ágyból, de ijedten tántorodott hátra... Az ablak egy pillanatra
elsötétült: egy árnyék magasodott fel a megrémüli lány előtt...


– Egy hangot
se, ha kedves az élete – suttogta az éjszakai látogató. – Embereim körülvették
a farmot, és lemészárolnak mindenkit, aki nem engedelmeskedik a parancsomnak.
Mary megremegett. Egy pillanatra sem gondolt arra, hogy az ismeretlen bandita
hazudik. Az éjszakai támadó felhasználta a lány rémületét, és hirtelen egy
kendőt dobott áldozatára. Mary émelygő szagot érzett, és kétségbeesetten
kapkodott levegő után. Kiáltani akart, de nem jött ki hang a torkán... Tűnő öntudatával
még érezte, hogy egy izmos kar elkapja a derekát, és a magasba emeli...


Steve dühös
kutyaugatásra ébredt. Eleinte nem tulajdonított az esetnek különösebb
jelentőséget, a kutya máskor is eleget vonított. De ezúttal mégis felfigyelt.
Volt valami az állat hangjában, ami idegesítette. A fájdalmas, hosszantartó
üvöltés megismétlődött. Steve sietve magára kapta a ruháit, és kilépett az
udvarra. Első pillanatban nem látott semmi rendellenességet. A vonítás újra
felhangzott. A sövény mögött megtalálta a kutyát. A szegény állat nem tudott
felállni, egyik lába szét volt roncsolva.


Steve
körüljárta az udvart. Minden ablak sötét volt. Az udvaron senki sem
mutatkozott, és a kutya sebesülésétől eltekintve, semmi jel sem mutatott arra,
hogy valaki belopózott volna a farm területére... Steve már-már vissza akart menni az épületbe, amikor észrevette, hogy Mary szobájának ablaka
tárva-nyitva van. Borzalmas gyanú villant át a fiatalember agyán, és a
következő másodperc már beigazolta gyanúját: a lány nem volt a szobában...


Steve
eszelősen kiáltozta Mary nevét, és csakhamar felverte az egész farmot. A
cowboyok tűvé tették az egész környéket, de Mary nem került elő.


Steve nem
kételkedett abban, hogy a lány vakmerő rablás áldozata lett, és a tettest is
megnevezte.


– Smorest rabolta
el Maryt – mondta rekedten, miközben megnyergelte fekete lovát. – Esküszöm
azonban, hogy addig nem jövök vissza, amíg le nem számoltam vele!


Hajnalodott,
amikor Smorest lova megállt Sólyomszem barlangja előtt. Smorest egy indiántól
kapta a lovat kölcsön. A pompás állat a kettős teherrel is könnyűszerrel tette
meg az utat. Az ezredes leemelte a nyeregből az alélt lányt.


– Itt a
vendég, akit említettem – mondta gonosz nevetéssel. – A lány néhány napig itt
marad. Későbbi sorsa felől majd azután döntök.


Sólyomszem
egykedvűen szemlélte a foglyot. Ráncos arcáról nehéz lett volna leolvasni az
érzelmeit.


– A lány
ellakhat a kunyhóban, amíg a nagy Manitou magához nem szólítja.


Smorest
elvörösödött.


– Mit
fecsegsz itt Manitou-ról? Ha azt hiszed, hogy a lányt meg
akarom ölni, akkor nagyon tévedsz. Többet jelent nekem mindennél a világon,
mert az ő segítségével fogom visszaszerezni a vagyonomat és a birtokomat. Az
öreg Stone olyan váltságdíjat fog fizetni a lányért, amit élete végéig meg fog
emlegetni. A kisasszony még ma levelet ír az apjának...


– Semmit sem
írok – mondta Mary bizonytalan hangon. Smorest csúfondáros pillantást vetett a
lányra, aki még
félig alélt volt a kábítószertől és az éjszakai
lovaglástól.


– Elvégre
ráér holnap is. Nem árt, ha az öreg Stone egy napig rettegésben él.


Mary halvány
arca egy árnyalattal még sápadtabb lett.


– Ezen a
vidéken az emberrablásért akasztófa jár! Smorest a vállát vonogatta.


– Engem
mindenképpen felkötnek, ha elcsípnek, és így nincs vesztenivalóm. Jelenleg
azonban én vagyok a helyzet ura, és Stone nem tehet jobbat, minthogy elfogadja
a feltételeimet. Vezesd a kunyhóba a lányt, Sólyomszem! Délig pihenhet.


Mary
tisztában volt azzal, hogy az ellenállás teljesen hiábavaló, és szótlanul
követte az öreg indiánt a barlangba. Smorest leheveredett a barlang elé, és
cigarettára gyújtott. Sólyomszem – kis idő múlva visszatért, és ő is leült az
ezredes mellé.


– Remek
szert adtál, öreg – mondta Smorest elismerő hangon. – A lány szinte pillanatok
alatt elkábult tőle. Sok mindent tudtok ti indiánok, amit a fehéremberek nem
tudnak...


Sólyomszem a
távoli hegyek felé tekintett, ahol a nap első sugarai villogtak rózsaszínű
párában...


– Igen, sok
mindent tudunk – mormogta –, és nem felejtünk semmit. Én ma is ápolom őseim
hagyományait... Valamikor egy nagy törzs főnöke voltam, díszes sátorban laktam,
és annyi bölénybőröm volt, hogy mindenki irigyelt... Aztán jött a fehérember,
és mindennek vége lett...


Smorest
ásított.


– Nem
panaszkodhatsz, öreg fiú, annyi szeszt kaptatok tőlünk, hogy a legutolsó
indiánnak is bőven jutott.


Az ősz
indián szemében furcsa fény villant meg.


– Sok-sok
nagyszerű harcosom pusztult el a tüzes víztől. Smorest legyintett.


– Legalább
szép haláluk volt.


Sólyomszem
aligha figyelt Smorest szavaira, tekintete mereven a napra szegeződött, mely
valószínűtlenül nagy, vörös gömbként izzott a látóhatár peremén.


– Sok
csatában vettem részt, és sok skalp díszítette sátramat... Sokszor hallgattam a
kínzócölöpökhöz kötött foglyok jajgatását... Ezek voltak az igazi szép idők!


Smorest
újból tüntetően ásított.


– Talán
beszéljünk inkább a jelenről... Ha megkapom a lányért a váltságdíjat, te sem
fogsz rosszul járni. Annyi tüzes vizet vásárolhatsz, amennyit csak akarsz.


Az indián
elrévedező tekintete még mindig a messzeségben kalandozott.


– Sokat
harcoltam életemben, és sok sebet kaptam... De a legsúlyosabb sebet mégis a
fehéremberek ütötték rajtam... Hajam fehér lett, mint a hegyek ormán a hó, de a
gyűlöletem a régi maradt... Gyűlölöm a fehérembereket! Smorest nyújtózkodott.


– Jó, jó, de
most szeretnék néhány órára én is lepihenni. Mit gondolsz, nem fogok fázni, ha
itt alszom a barlang előtt?


Az indián
ráncos arca megkeményedett.


– Nem
hinném, hogy fázni fogsz, fehér főnök – mondta csendesen...


 


XII. fejezet


 


Steve munkában


 


Steve
poroszkálva haladt az úton. Lova fáradtan lógatta a fejét. Körülötte már
alkonyatba hajlott a préri, s a messzi hegyek kék vonala lassan mindinkább
elsötétedett.


A férfit
űzte, hajtotta a nyugtalanság a lány miatt, de be kellett ismernie önmaga
előtt, hogy ezúttal – életében először – fogalma sem volt arról, mihez kellene
kezdenie.


Merre lehet
a lány?


Bármennyire
törte is a fejét, a legcsekélyebb útmutatást sem tudta előkotorni
emlékezetéből. Végigvette azokat a helyeket, ahol a banditák a leggyakrabban
megfordultak, számolt minden lehetőséggel, az eredmény azonban mindig ugyanaz
volt: semmi.


Hirtelen
lövés dörrent, és a golyó éles perdüléssel húzott el a füle mellett. Steve úgy fordult le a lóról, mint az eldöntött zsák.


Mozdulatlanul
fekve maradt, karját hosszan elnyújtva a dereka mellet, mint akit szívlövés
ért. Miután sem a lövés lángját, sem a felszálló füstöt nem látta, ez volt az
egyetlen mód, hogy a második, halálos lövést elkerülje.


A csel
valóban bevált.


Pár perc
múlva óvatos lépések roppantak meg a háta mögött, azután szakállas, durva arc
hajolt fölé. Steve azonnal megismerte. Green cimborája volt, a legkomiszabbak,
a legkegyetlenebbek közül való.


Összehúzott
szemhéjai alól élesen figyelte a bandita mozdulatait, amint cigarettát dugva
húsos ajkai közé, elégedetten nézte művét.


– Pontos
szívlövés... – dörmögte maga elé vidáman –, még vér sincs. Nos, young boy,
ugye, nem gondoltad volna, hogy Ribber kezétől pusztulsz el, mint a kutya.


Utolsó
szavait fájdalmas nyögés vágta ketté. Steve villámgyorsan felhúzott lábbal, vad
erővel rúgott a gyomrába.


A bandita
felhemperedett, és Steve a következő pillanatban már a mellén térdelt.


– Ali
right... de te sem gondoltad volna, hogy még a halott Steve is elbánik veled...


Néhány gyors
mozdulat, és az eséstől még félig kábult bandita lefegyverezve, tehetetlenül
hevert a férfi előtt.


Steve
kezében megvillant a széles pengéjű cowboy-kés.


– Hol van
Smorest?... A bandita vigyorgott.


– Keresd
meg, ha tudod.


Hetykén
nézett szembe Steve-vel. A férfi arca elkomorult.


– Két percet
adok – mondta rekedten. – Ha addig nem beszélsz üvölteni fogsz a fájdalomtól.


Csend lett.


Ribber
elfordította a fejét, csak hörgő lihegése hallatszott. Steve az óráját
figyelte, aztán felegyenesedett.


– Az idő
letelt. Beszélsz?


– Már
megmondtam, amit akartam.


– Ali right.


A kés lassan
leereszkedett Ribber arcára, és körülcsiklandozta a szemgödröt. Steve maga is
belesápadt a műveletbe, de tudta, hogy most az egyszer kegyetlennek kell
mutatkoznia.


Rezzenéstelen
hangon szólalt meg.


– Indián
módszer, és mondhatom, fájdalmas... De te kényszerítesz rá, és nincs időm
várakozni.


A kés éle
feltépte a bőrt, s lassan haladt előre a szemhéjak felé.


Ribber arcán
veríték patakzott, és amint a kés a szemgolyójához ért, felüvöltött.


– Várj... az
ördögbe... mit akarsz tudni?


– Már mondtam,
hol van Smorest?...


– Nem tudom,
csak sejtem. Az öreg Sólyomszem barlangjában lehet, arra északon. 


Steve
eltette a kést.


– Kelj fel,
de ha szökni próbálsz, fűbeharapsz. Van lovad?


– A bokrok
mögé kötöttem, amikor megpillantottalak.


– Ali
right... velem jössz Sólyomszem barlangjához. Addig élsz, amíg meg nem
bizonyosodom felőle, hogy nem akartál becsapni.


Hátrakötötte
a bandita karjait, s felsegítette az előkerített lóra.


A nap
egészen lebukott a szemhatár mögé, amikor vágtatva megindultak a hegyek irányában.


 


XIII. fejezet


 


Váratlan fordulat


 


A nap már
magasan járt az égen, amikor Smorest felébredt. Ébredése nem volt kellemes.
Rémülten vette észre, hogy erős kötelek csavarodnak a testére. Első
pillanatban nem tudta megérteni, hogy mi történt... Azt hitte, hogy az
ellenségei lepték meg álmában... Tekintete most a furcsa, festett cölöpökre
tévedt, amelyek a barlang előtt voltak felállítva. Mary az egyik cölöphöz volt
kötözve... Smorest most furcsa, édeskés szagot érzett... Ugyanannak a
kábítószernek a szagát, amellyel az éjszaka a lányt elaltatta. Még most sem
tudta megérteni, hogy mi történt vele...


–
Sólyomszem! – ordította dühösen. – Sólyomszem!


A sziklák
tízszeres erővel verték vissza a hangját. A barlangban mozgolódás támadt, és
néhány perc múlva az öreg
indián kilépett a napfényre. Smorest még sosem látta
ilyen öltözékben az öreget. Sólyomszem teljes főnöki díszben volt. fején
hatalmas tolldíszt viselt, fehér szarvasbőr ingét díszes öv szorította le a
derekán. Hímzett mokasszin volt a lábán, egyik kezében dárdát tartott, amelyet
fehér tollak díszítettek.


– Mi történt
veled? – kérdezte Smorest dühösen. – És mit jelentsen ez az egész komédia?


Az öreg nem
válaszolt rögtön... Tekintete most is valahol a messzeségben kalandozott.
Méltóságteljes arccal támaszkodott a lándzsájára, és ebben a pillanatban ismét
a régi, nagy törzsfőnök volt.


Smorest
megremegett.


–
Sólyomszem! Mi van veled? Felelj hát!


Az indián
lassan a megkötözött ember felé fordította a tekintetét.


– Kíméld a
hangodat, fehérember! Szükséged lesz rá, ha a kínzócölöpökhöz kötözlek.


–
Megőrültél? – kérdezte Smorest, és dühösen rángatni kezdte a köteleket.


Az indián
azonban alapos munkát végzett. Smorest csak azt érte el, hogy a kötelek még
jobban a húsába vágódtak. Sólyomszem ráncos arca mosolyra húzódott. Szörnyű
mosoly volt, mely megremegtette a foglyot... Smorest ijesztő bizonyossággal
érezte, hogy az indián megháborodott.


Sólyomszem a
cölöphöz vonszolta tehetetlen áldozatát, és annyira meglazította a kötelékeit,
hogy Smorest felállhatott. Alig emelkedett fel azonban, máris újabb kötél
repült a nyakába, amely szorosan az oszlophoz húzta.


– Engedj el,
te barom! – hörögte kétségbeesetten.


Az indián
szóra sem méltatta áldozatát, és lassú léptekkel a kőhöz ment, amelyen a
barlang előtt ülni szokott. Most azonban úgy ült le a kőre, mintha legalább is
a harcosok ezrei állnának a háta mögött.


– Elérkezett
az ítélkezés órája – mondta mély torokhangon. – Hosszú évek óta vártam erre a
napra. Sok tél és tavasz váltotta egymást, és a prérik vadjai elpusztultak.
Sólyomszem azonban nem tudott meghalni, mert a bosszú életben tartotta... Most
végre a sors kezembe adott két fehérembert...


– Mit akarsz
velem, te őrült! – kiáltotta Smorest, és újból rángatni kezdte a kötelékeit. –
Nem bánom, a lányt megkínozhatod, de engem engedj szabadon!


Az indián
úgy tett, mintha nem is hallotta volna a kiáltást, és monoton hangon folytatta.


– Sokszor
hallgattam a coyotok üvöltését, ők is a nagy bosszúra tüzeltek. A nagy Manitou
küldte magányos barlangomhoz az állatokat, hogy ébren tartsák a bosszúmat.
Pedig nekem nem kellett ösztönzés... Népem megsemmisült, egyetlen lányomat
meggyilkolták a fehéremberek... De most megfizetek a fehérembereknek... Lassú
és kínos halál vár rátok.


Smorest a
lány felé fordította a fejét. Mary sápadtan támaszkodott az oszlophoz, de arcán
nem látszott félelem.


– Úgy látom,
gonosz sors vár ránk, miss Stone – mondta Smorest rekedten. – Én vagyok az oka,
hogy ilyen helyzetbe kerültünk. Tudom, hogy nem remélhetek bocsánatot, de...


– A
fehérember csak akkor beszéljen, ha kérdeztem – vágott közhe az irndián
haragosan. Smorest remegett a dühtől.


– Vén
bolond! Nem félsz, hogy elszabadulok, és összetöröm a csontjaidat?!


Sólyomszem a
fejét rázta.


– Nem... A
kötelek erősek, és a fehérember csak holtan fog lekerülni a kínzócölöpökről.
Remélem, nem fogod értelmetlen jajgatással megzavarni régi barátságunk emlékét?


Az utolsó
szavaknál az indián már felkapott egy íjat, amelyet már előre a kőhöz
készített. Smorest arca verejtékben fürdött.


– Ne lőj! –
ordította rekedten.


Éles zizegés
volt a válasz. Egy nyílvessző suhant el a fogoly arca mellett... Smorest
rekedten üvöltött félelmében... Újabb nyílvessző következett... A nyíl Smorest
karját találta... Szinte állati ordítás volt a válasz… Sólyomszem mosolygott,
és új nyílvesszőt helyezett az íjra.


– Megállj! –
hangzott a bokrok közül egy hang.


Steve
bukkant ki a sűrűből. Lóháton ült, és kezét a pisztolyán tartotta. Az indián
hirtelen Steve felé fordult, és kilőtte a nyilat. A fiatalember csak gyors
lehajlásának köszönhette, hogy el tudta kerülni a nyílvesszőt. A következő
pillanatban eldördült Steve pisztolya, és az öreg indián kiterjesztett karokkal
a fűbe zuhant.


Steve
leugrott a lováról, és Maryhez futott. Éles késével pillanatok alatt elvagdosta
a lány kötelékeit. A két szerelmes egymás karjába borult. Steve kis idő múlva
kibontakozott a
lány öleléséből, és Smoresthez fordult. A két férfi
pillantása halálos gyűlölettel kapcsolódott egybe.


– Hát mégis
akasztás lesz – mondta Steve komor arccal. Smorest arca ijesztően rángatózott.


– Engedj
futni – suttogta. – Minden vagyonomat neked adom.


Steve arcán
utálat tükröződött.


– A többit
majd elmondhatja a sheriffnél!


– Vigyázz,
Steve! – kiáltotta a lány ijedten.


A
fiatalember önkéntelenül lehajolt, és ez a mozdulat mentette meg az életét. Az
öreg indián, akit halottnak hittek, időközben feltápászkodott, és egy nyilat
akart repíteni Steve hátába. Sólyomszem kilőtte nyilát, de a lehajló Steve
helyett a cölöphöz kötözött Smorest-et találta el... A nyílvessző a bandita
szívébe fűródott. Az öreg Sólyomszem is bevégezte földi pályafutását: nehéz
sóhajjal hanyatlott a földre, és nem mozdult többé.
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